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Ne e familiara pentru că e vecina noastră cea mai 
apropiată. Fidelitatea de care dă dovadă ne-a îndemnat 
pe de o parte s-o contemplăm și să-i cîntăm frumuse
țea, iar pe de alta s-o studiem ca pe un izvor de cu
noaștere a Cosmosului. Foarte mulți dintre noi nici nu 
bănuiesc că, numai prin simpla cercetare vizuală, ne-a 
transmis o mulțime de date contribuind substanțial la 
dezvoltarea științelor fizico-matematice. Astfel, Luna i-a 
servit lui Newton la descoperirea legii atracției univer
sale, iar pentru explicarea mișcării ei a fost necesară 
dezvoltarea aproape a întregii analize matematice.

Dacă odinioară Luna era conside
rată o zeitate intangibilă, astăzi ea 
reprezintă prima țintă a zborului 
omului în Cosmos. Pentru reușita 
acestei călătorii este însă absolut ne
cesară o cunoaștere cît mai amănun
țită a satelitului Terrei, mai ales în 
ce privește structura de suprafață. 
Deci problema studierii structurii 
straturilor de la suprafața Lunei nu 
prezintă numai un interes pur astro
nomic, ci și unul practic, căci în ve
derea înzestrării corespunzătoare a 
navelor, omul trebuie să știe dacă 
ele vor întîlni acolo stînci, praf sau un 
strat spongios. Desigur, după asele
nizare, satelitul natural al Pămîntu- 
lui va oferi nu numai un vast teren 
de cercetare, dar și excelente posi
bilități de studiere a celorlalte cor
puri cerești.

Un aport deosebit în cercetarea 
structurii Lunei l-a adus și-l aduce 
știința sovietică, îndeosebi prin stu
diile efectuate la Institutul de cerce
tări radio-fizice de pe lîngă Univer
sitatea „Lobacevski" din orașul Gorki. 
Măsurătorile radio-electronice au 
permis savanților sovietici să presu
pună că temperatura în interiorul 
Lunei crește odată cu adîncimea, și 
anume cu aproximativ 1 sau 2 grade 
la fiecare metru. în virtutea acestei 
ipoteze, precum și datorită vulcanis- 
mului lunar care se manifestă foarte 
slab chiar și în zilele noastre (obser
vația lui N. Kozîrev din 3 noiembrie 
1958), s-ar putea presupune că nu
cleul Lunei e .cald.

în ce privește suprafața, Luna dis
pune de un relief pronunțat, cele mai 
caracteristice forme fiind circurile 
lunare, niște munți avînd forma unor 
cratere larg deschise. Originea aces
tor circuri este pusă în seama atît a 
vulcanismului lunar, foarte puternic, 
cît și a marilor meteoriți care cad pe 
Lună. Marile întinderi de culoare 
mai închisă au fost denumite „mări", 
cu toate că nu conțin apă și sînt 
constituite din cenușă și tufuri vul
canice, rocă poroasă care reflectă un 
procent mai redus din lumina solară. 
Studierea feței opuse a Lunei, efec
tuată pe baza fotografiilor executate 
de „Lunik-III", a dovedit că ea se 
deosebește considerabil de fața vizi
bilă, deoarece cuprinde mult mai pu
ține „mări", fiind în schimb domi
nată de un podiș prelungit, înțesat 
cu numeroase cratere și munți circu
lari.

Pînă de curînd. Luna era studiată 
prin mijloace optice, profitîndu-se de 
radiația solară reflectată. S-a stabi
lit că spectrul ei e absolut identic cu 
spectrul solar, însă mult mai slab.

Neprezentînd nici o linie proprie, 
acest spectru constituie un argument 1 
puternic împotriva existenței unei 
atmosfere oricît de rarefiate. în ce 
privește temperatura de suprafață 
s-a stabilit, la început, că în timpul 
îndelungatei „zile lunare" ea se ri
dică la +120’C pentru ca în decursul 
„nopții" să coboare pînă la —150"C. ; 
Repetate în timpul unei eclipse, mă
surătorile au înregistrat și ritmul de 1 
răcire și conductibilitatea termică a 
păturilor superficiale. De aici și ideea • 
că suprafața Lunei este constituită dip : 
roci solide, acoperite cu un strat de 
praf de cîțiva milimetri adîncime, de
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proveniență meteoritică, așa-zisul 
„model în două straturi". Studierea 
radioelectrică a straturilor, pornind 
de la suprafață și pînă la adîncimi 
de cîțiva metri nu a semnalat însă 
nici o schimbare bruscă a proprietă
ților structurale, așa că datele furni
zate pe această cale nu au putut con
firma ipoteza.

Savanții sovietici s-au orientat a- 
tunci spre un nou și original proce
deu, studierea unei „Luni artificiale", 
adică compararea emisiunilor Lunei 
cu cele ale unei luni artificial create.

Iată în ce constă acest procedeu. 
„Luna artificială" este un disc din
tr-un material ce absoarbe undele 
radioelectrice, avînd dimensiunile 
Lunei văzută cu ochiul liber și plasat 
Ia o înălțime suficient de mare. Re- 
cepționarea pe rînd de către radio- 
telescop a emisiunilor ambelor luni a 
permis stabilirea temperaturii de 
strălucire a Lunei după temperatura 
dinainte cunoscută a discului și obți
nerea, în acest fel, a temperaturilor

Regiunea lunara in care a aselenizat

precise ale stratului superior lunar. 
Prin folosirea procedeului „Lunei ar
tificiale", savanții sovietici au dove
dit că densitatea stratului superficial 
este inferioară jumătății densității 
apei, în timp ce înainte vreme se 
considera că ea ar atinge dublul a- 
cestei densități. în același timp, s-a 
stabilit că conductibilitatea termică a 
rocii lunare este de cel puțin 20—40 
ori superioară celei fixate în urma 
măsurărilor izolate efectuate în 
timpul eclipselor, Așa s-a ajuns la 
concluzia că stratul superficial al Lu
nei este un material poros în care 
golurile ocupă cam 60—80 la sută din 
volum. Informațiile obținute nu con
trazic cu nimic ipoteza potrivit că
reia materialul de la suprafață este 
sfărîmat și format din granule sufi
cient de mari aparținînd unei sub
stanțe poroase.

în ce privește compoziția chimică, 
lucrările cercetătoarei sovietice Sîtin- 
skaia dovedesc că atît rocile vulca- 
nice cît și cele sedimentare terestre
nu sînt asemănătoare celor de pe
Lună. Diferențele ar putea fi expli
cate prin bombardamentele meteori- 
tice. într-adevăr, în urma tempera
turilor înalte dezvoltate în cazul unor 
asemenea bombardamente, structura 
rocilor care conțin fier și oxizi de 
alte metale poate fi modificată. Ana
liza compoziției chimice a stratului 
superficial lunar arată că rocile nu 
conțin cantități mari de metale, însă 
sînt foarte bogate în cuarț.

Lunik II la 13 septembrie 1958

Procedeele de explorare radioelec- 
trice folosite de știința sovietică au 
adus multe elemente noi în cunoș
tințele de care dispunem despre sa
telitul natural al Pămîntului. La re
zultatele înregistrate pînă acum vor 
trebui însă să se adauge alte expe
riențe mai precise, care să permită 
tragerea d'e noi concluzii. Informa
țiile noastre despre satelitul natural 
al Pămîntului vor fi completate de 
laboratoarele de cercetare ce vor fi 
curînd amplasate pe Lună cu ajuto
rul rachetelor interplanetare și apoi... 
de oameni. Deși condițiile existente 
pe Lună, sînt nefavorabile vieții, vor 
putea fi totuși instalate puncte de 
cercetare — evident sub clopote 
străvezii, înzestrate cu microclimă, 
rezerve de hrană și apă etc. — și 
afirmăm aceasta, fără a aluneca pe 
panta literaturii științifico-fantastice.

Nu poate fi îndoială, oamenii so
vietici vor fi primii și asta chiar sub 
ochii noștri — care să traducă în rea-
litate profeticele cuvinte ale lui K. E.
Țiolkovski : „...leagănul civilizației 
omenești este Pămîntul, dar omeni
rea nu va trăi la 
leagăn !“

nesfîrșit într-un

Prof. M. V. Demetrescu 
Prof. M. N. Andreescu 
de la Observatorul Astronomic

Popular—București

Știați că într-un gram de pămînt bun (fertil) se 
pot număra pînă la 100 milioane microbi și chiar 
mai mult? Intr-un hectar de pămînt cultivat trăiește 
pînă la adîncimea de 30 — 40 cm o „populație" de 
microorganisme care cîntăresc în medie 7.090 kg. 
Așezați unul lîngă altul, acești „locuitori minusculi * 
ar acoperi cel puțin 500 de hectare.

Microorganismele din sol ignorate multă vreme, 
au atras în ultimul timp atenția specialiștilor. Impor
tanța lor, întrevăzută pentru prima oară de savantul 
rus S.N. Vinogradski, a fost apoi unanim recunos
cută de oamenii de știință din toate țările. D. I. Iva- 
novski, unul din creatorii inframicrobiologiei, a 
demonstrat legătura dintre plantele su
perioare și microbii din sol. K. A. Timi- 
riazev a arătat „ajutorul**  pe care îl dau 
bacteriile în creșterea și dezvoltarea 
plantelor.

„Tonicul nr. 1" al plantelor
De aci a reieșit ideea folosirii artifi

ciale a microbilor în ameliorarea unor 
soluri cu fertilitate scăzută. Aceasta, 
cu atît mai mult, cu cît îngrășămintele 
chimice nu pot acoperi necesitățile din 
ce în ce mai mari ale agriculturii. D. -N. Preanișni- 
kov, calculînd necesitatea agriculturii în azot și po
sibilitățile industriei chimice a arătat că problema 
azotului, „tonicul nr. 1“ al plantelor, nu poate fi 
rezolvată fără ajutorul bacteriilor

îngrășămintele bacteriene, ca niște veriiab li 
„chlmiști vii", îmbogățesc solul în substanțe indis
pensabile plantelor. O uzină creată recent în 
Uniunea Sovietică în colaborare cu Institutul unional 
de microbiologie agricolă, furnizează astfel de în
grășăminte. Există culturi de microbi „specializate" 
în cele mai variate activități chimice. Culturile de 
Azotobacter chroococum — livrate sub denumirea 
industrială de „azolobacterin" sînt folosite pentru 
îmbogățirea solului cu azot. In afară de aceasta, 
microbii ajungînd în sol, secretă în jtvul lor o serie 
de substanțe stimulatoare, ca vitaminele B> și Bc>, 
biotină, auxină și altele — care iniluențează favo

rabil atît dezvoltarea plantelor, cît și a celorlalte 
microorganisme utile din pămînt.

Un alt îngrășămînt bacterian preparat în Uniunea 
Sovietică este „nitraginul". îmbunătățind nutriția 
cu azot a plantelor leguminoase, nitraginul poate 
ridica recolta la hectar cu 25s/».

Microbi care se ajută și microbi care 
se combat

„Fosfobacterinur, este un îngrășămînt bacterian 
care conține culturi de Bac. megaterium var. phos- 
phaticum. Un gram din acest preparat are 8 miliarde 

Microbiologia solului dezvăluie
LUME NEBĂNUITĂO

de bacterii / „Specialitatea" acestora este de a ajuta 
plantelor să asimileze mai deplin și mai bine sub
stanțele organice. în afară de aceasta, bacteriile d n 
„iosfobacterin" stimulează creșterea bacteriilor fixa- 
toare de azot.

Aceste relații de „ajutor-reciproc" sînt frecven
te în „lumea" microorganismelor. Microbiologii le 
studiază tocmai pentru a, asocia între ele culturi care 
au astfel de relații. Alteori însă prezintă interes 
microorganismele cu relații antagoniste. Pe baza lor 
s-a ajuns să se combată; microbii care produc boli’e 
unor plante, prin „inocularea" solului sau semințelor 
cu culturi bacteriene antagoniste. Cercetătorul so
vietic I. Hudiakov a descoperit o „familie" nu
meroasă de bacterii , -capabile să distrugă unele 
ciuperci periculoase. Prin „tratarea" semințelor cu 
astfel de culturi, numărul de „îmbolnăviri" la 
plante a scăzut, în unele cazuri cu 40 — 70°/».

Tratamente „profilactice" asemănătoare au fost 
făcute și împotriva altor microbi dăunători ai plan
telor ca Actinomyces scabies, care produce rîia la 
cartofi și față de alte ciuperci fitopato„ene. Nu
meroase cercetări în această direcție au făcut biolo
gii sovietici N. Krasilnikov și E. Berezova.

Pentru îngrășarea pămîntului sînt necezare can
tități foarte mici de bacterii. Pentru un hectai de 
culturi cerealiere este nevoie de pildă, de numai 5 
grame.
Despre antibiotice, sol și... agricultură

Un alt capitol interesant al microbiologici soiului 
îl constituie descoperirea unor microor
ganisme care să secrete antibiotice. Sa
vanții sovietici au studiat în acest scop 
probe de pămînt din cele mai diferite 
regiuni ale Uniunii Sovietice. Din cele 
peste 1.000 de probe studiate, aproape 
100 s-au dovedit bogate în microorga
nisme care „fabrică" antibiotice. Unele 
din ele produc antibiotice de tipul 
streptomicinei, cloromicetinei, aureomici- 
nei, teramicinei ș.a. Iată istoria unui an
tibiotic de acest fel. în terenurile cul

tivable din suburbiile Moscovei, G. F. Ganze 
și N. G. Brajnikova au găsit o serie de microbi care 
secretă o substanță cu acțiune bactericidă asupra 
microorganismelor patogene. Substanța a fost denu
mită „gramicidină" deoarece ea acționează asupra 
microbilor Gram pozitivi și nu influențează alți 
microbi. Acțiunea sa este de 100 de ori mai puter
nică decît a celor mai bune sulfamide și este între
buințată acum cu mult succes și în tratamentul plă
gilor externe Ia om.

în sfîrșit, trebuie să arătăm că în agricultură pot 
fi folosite cu succes nu numai diferite substanțe 
antibiotice ci și, reziduurile rezultate din fabricarea 
acestora. Savanții sovietici studiază în prezent căile 
de folosire ă antibioticelor pentru favorizarea creș
terii plantelor și combaterea bolilor de care suferă 
ele.

Em. Roman



In ultima vreme numeroși cititori, încadrați în diferite 
forme de învățămînt sau pur și simplu interesați de fantas
ticele succese obținute de U.R.S.S. în întrecerea pașnică cu 
cel mai puternic stat capitalist, S.U.A., ne adresează între
bări referitoare la economia Uniunii Sovietice, la felul cum 
este ea organizată, la producția industrială și agricolă, co
merțul și transporturile din Țara constructorilor comunis
mului.

In cele ce urmează am încercat să sintetizăm în cinci în
trebări unele din problemele pe care le-au ridicat cititorii 
noștri. Răspunsurile pe care le dăm, departe de a epuiza 
aceste probleme, schițează prin date și cifre, cîteva din tră
săturile organizatorice caracteristice ale economiei sovietice.

Care este locul pe care îl ocupă în sfera producției ma
teriale industria sovietică, cîte întreprinderi și cîți muncitori 
ocupă ea ?
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Industria reprezintă ramura cheie a economiei naționale sovietice și 
în prezent deține primul loc în Europa și al doilea loc in lume în ce 
privește volumul producției industriale. Ea a întrecut Statele Unite în: 
extracția minereului de fier și a cărbunelui, producția de cocs și beton 
armat prefabricat, producția de locomotive Diesel, de tractoare etc. 
Statul sovietic dispune de aproape 700.000 de întreprinderi, la care s-ar 
mai putea adăuga alte 100.000 aflate în construcție.

în 1961, în industria sovietică lucrau 23,4 milioane de muncitori, iar 
în ramura construcțiilor 5,3 milioane.

în ce privește produsul social, putem arăta că, în 1960 de pildă, 62,2 
la sută din valoarea lui era creată numai de către industrie.

Referitor la ritmul de dezvoltare, cele mai rapide cadențe sînt pre
văzute pentru ramurile producătoare de mijloace de producție. Potrivit 
planului de perspectivă, volumul producției industriale trebuie să crească 
în medie, în perioada 1961—1980, cu cel puțin 9—10 la sută anual.

în întrecerea pașnică cu capitalismul, un rol important tl 
deține și agricultura. Care este înzestrarea agriculturii sovie
tice pentru a asigura necesitățile populației în alimente ți ■ 
industriei în materii prime ?
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Agricultura sovietică dispune de un înalt grad de mecanizare și este 
continuu înzestrată cu mașini noi, perfecționate. La începutul anului 
1962, existau 8.300 sovhozuri și 41.300 colhozuri cu 1.168.000 tractoare, 
503.000 combine și 790.000 de camioane. Suprafețele însămânțate se 
ridică la 219 milioane hectare. Recolta globală de cereale a atins anul 
trecut 137 milioane tone, iar cea de bumbac 4.520.000. Ca urmare a 
bogatelor recolte obținute, parcul de bovine a crescut la 82.100.000 
capete, producția de carne ridicîndu-se la 8.800.000 tone. La sfîrșitul 
septenalului colhozurile și sovhozurile vor trebui să producă 190—200 mi
lioane tone lapte.
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Printre pescarii
Mării Negre

Care este ponderea transporturilor și a comerțului în eco
nomia națională sovietică ?

Transporturile reprezintă un sector important al economiei sovietice, 
în U.R.S.S. există o vastă rețea de mijloace de comunicații : 125.800 kilo
metri de cale ferată precum și transporturi pe apă, transporturi rutiere 
(271.000 km de drumuri asfaltate), transporturi aeriene care, în ultimul 
timp, au luat o mare dezvoltare, conducte etc.

Mijloacele de comunicație se dezvoltă continuu. în 1961, tracțiunea 
electrică și Diesel pe căile ferate sovietice reprezenta 51,8 la sută, față 
de 26 la sută în 1958. în prezent, 42.100 kilometri de cale ferată sîjăt 
dotați cu tracțiune electrică sau Diesel. în ce privește liniile aeriene, 
lungimea lor a sporit de 2,5 ori comparativ cu anul 1940.

E cunoscut faptul că circulația mărfurilor crește în raport direct cu 
progresul economiei. în U.R.S.S. există 567.200 întreprinderi de comerț cu 
amănuntul, 147.200 cantine și restaurante, iar volumul vînzărilor a crescut 
în 1961 de 3,4 ori în comparație cu 1940. Numărul salariaților din comerț 
și cantine este de 3.300.000.

Ce sînt sovnarhozurile și cu ce se ocupă ele I 
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Sovnarhozurile (Consiliile economiei naționale) constituie principala 
formă de conducere în industrie și construcții. Ele administrează în mod 
rațional economia teritoriilor de care răspund îmbunătățind organizarea 
și planificarea în întreprinderi, stabilind cadențele necesare dezvoltării 
forțelor de producție, folosind rațional rezervele materiale, mina de lucru 
și bogățiile naturale ale regiunii respective. în Uniunea Sovietică func
ționează 102 sovnarhozuri, care răspund de peste 20.000 de întreprinderi 
industriale cu 17 milioane de muncitori și funcționari.

în ultima vreme, a crescut necontenit rolul republicilor unionale tn 
conducerea industriei. Astfel, 94 la sută din totalul întreprinderilor indus
triale se află sub conducerea nemijlocită a consiliilor de miniștri ale repu
blicilor unionale și numai 6 la sută sub conducerea Consiliului de Miniștri 
al Uniunii Sovietice.

Care este organizarea actuală a agriculturii sovietice î 
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în urma reformei administrative din anul acesta, au luat naștere 966 
de Direcții teritoriale inter-raionale colhozo-sovhoznice și sovhozo-colho®. 
nice care se ocupă cu producția și stocarea produselor agricole.

Ministerul Agriculturii al U.R.S.S. a fost reorganizat. El nu se mai 
ocupă cu finanțarea și aprovizionarea materială și tehnică a colhozurilor 
și sovhozurilor, ci își axează atenția pe problemele științei agricole și pe 
utilizarea în producție a cuceririlor științifice. Aprovizionarea materială și 
tehnică este încredințată unui i ganism care depinde de Consiliul de 
Miniștri al U.R.S.S. și care se numește „Soiuzselhoztehnika*.  Nu peste 
multă vreme, acest organism va trece la vînzarea mașinilor agricole, ținînd 
seama de necesitățile colhozurilor și sovhozurilor.

★
Prin însăși natura sa, economia sovietică este o economie a prospe

rității. Producția socialistă, bazîndu-se pe metode științifice de conducere 
și planificare, obține cele mai bune rezultate cu minimum de cheltuieli, 
spre deosebire de anarhia în producție care caracterizează economia capi
talistă.

B. A.
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Nu de mult, o delegație 
romînă, participantă la cea 
de a lll-a sesiune a Comi
siei mixte pentru aplicarea 
convenției de pescuit în Ma
rea Neagră, a fost oaspetele 
colhozurilor, întreprinderilor 
și institutelor pescărești din 
jurul Mării Negre, între Su- 
humi și Sevastopol.

Primul din combinatele de valorifi
care a peștelui pe care l-am vizitat la 
Novorosiisk prelucrează anual peste 
zece milioane kiograme de produse 
pescărești. înzestrat cu un irigorifer 
de 4.500 tone, cu o capacitate de 
congelare de peste 50 tone pe zi, el 
realizează și o producție zilnică de 
peste 4.000 kilograme de... înghețată. 
Un al doilea combinat pe care 
l-am vizitat, prelucrează grăsimea a 
cca. 40.000 tone delfin pe an, grăsime 
necesară producerii în principal a ule
iului medicinal. Ambele întreprinderi 
au flotile proprii destinate colectării 
peștelui și delfinilor de la bazele de 
pescuit, iar procesele de încărcare, 
descărcare, cântărire, spălare etc. se 
găsesc într-un avansat stadiu de me
canizare. La Novorosiisk există și o 
puternică întreprindere pentru reparația 
navelor și utilajului mecanic pescăresc. 
Organizarea muncii, utilarea secțiilor, 
planificarea lucrărilor, stilul de muncă 
sociaiist, ilustrează viu hotărîrea dîrză 
a muncitorilor de a depăși sarcinile 
prevăzute de plan.

La Kerci, delegația noastră a vizitat 
Institutul de cercetări piscicole AZCER- 
NIRO, care are sarcina de a întreprin
de cercetări în Azov și Marea Neagră, 
în vederea rezolvării raționale a pro
blemelor practice de pescuit marin. In
stitutul dispune de 11 nave și 6 avioa
ne destinate cercetărilor care, sub 
conducerea lui A. G. Revin, se des
fășoară la un înalt nivel ș'dinții o 
și în strînsă legătură cu problemele 
practice de producție. în timpul vizitei 
noastre la Kerci mulți dintre cercetă
torii Institutului se aflau plecați în ex
pediții, unii în Marea Neagră și Ma
rea de Azov, alții în Atlantic, Oceanul 
Indian și Pacific...

în același timp, specialiștii Institu
tului elaborează pentru întreprinderile 
de pescuit din Marea Neagră și Marea 
de Azov prognozele de pescuit de 
scurtă și lungă durată, experimen
tează și perfecționează uneltele și 
instalațiile de pescuit marin adecvate 
fiecărei specii, sezon și regiune ma
rină, studiază, experimentează și îm
bunătățesc procedeele de conservare 
a peștelui proaspăt și de industria
lizare și valorificare a produselor. Rea
lizări interesante am întîlnit și la col

hozul pescăresc din aceeași localitate 
care, deși are un plan de producție 
încărcat, și-a propus să-l depășească 
și să realizeze în anul 1962 o produc
ție de pește proaspăt de cel puțin 3.500 
tone pe an. Productivitatea extraordi
nar de mare realizată de pescarii din 
Kerci (200-600 tone pe șeiner în fiecare 
an și 16-26 tone de fiecare pescar pe 
an), oglindește, evident, nu numai bo
găția în pește a apelor marine din 
zona Kerci, ci, în primul rînd, price
perea și hărnicia pescarilor, buna con
ducere și organizare a colhozului.

Și iată-ne ajunși la stațiunea balneo
climaterică Ialta. In plin centrul sta
țiunii, între parcuri îneîntătoare și vile 
cochete se înalță construcția monumen
tală a unei clădiri executată în cea mai 
perfectă armonie cu clădirile și peisajul 
înconjurător. Este explicabilă 'mirarea 
noastră cînd am aflat că această con
strucție nu este altceva decît fabrica 
de conserve de pește din localitate 1 
Produsele fabricii, în principal semi- 
conserve și preparate de pește, sînt 
foarte căutate și apreciate de consu
matori. în vilele cochete, care-i înca
drează armonios clădirea, locuiesc, 
împreună cu familiile lor, muncitorii 
care lucrează la vestitele preparate.

La Sevastopol am vizitat noul port 
pescăresc, proiectat pentru o capaci
tate anuală de, cea. 130.000 tone da 
pește și care se găsește într-un avan
sat stadiu de construcție. Portul e în
zestrat cu. depozite frigorifice, cu o fa
brică de gheață și o fabrică de con
serve sterilizate de pește, ou afumătorii 
și un șantier pentru reparația navelor 
pescărești. Clădirea frigoriferului se 
înalță pe cinai nivele și are o capaci
tate de depozitare de 650 teme la fie
care nivel, iar fabrica de conserve ste
rilizate va avea o capacitate anuală 
de 25.000.000 cutii.

în timpul vizitei noastre se aila an
corată în port o navă trauler de mare 
capacitate (3.900 tone). Nava, construi
tă în șantierele de la Nikolaevsk și 
destinată să pescuiască în Atlanticul 
de Nord, era dotată cu instalații de 
congelare cu o capacitate de 20 tone 
pe zi și avea o capacitate de păstrare 
de 450 tone de pește congelat, 80 tone 
de făină de pește și 15 tone de ulei. 
De altfel, în Marea Neagră, la Odesa, 
se află baza unor nave sovietice de 
pescuit cu o capacitate mult mai mare, 
ca de pildă, „Slava» (24.000 tone) și 
„Ukraina" (44.000 tone) care vînează 
balene tocmai în zona Antarcticei.

Echipajele acestor uriașe nave-uzină 
sînt alcătuite din oameni sovietici, 
crescuți pe malurile Mării Negre, în 
Gruzia, Kuban, Ucraina... Sînt fiii și 
frații prietenilor noștri pescari pe care 
i-am cunoscut și a căror muncă am a- 
preciat-o.

Ing. Gh. Mirică
Directorul Institutului de cercetări 
și proiectări piscicole. București
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NAVA cosmică „Vostok-4“ a luat Blartv.l ’a 
oua 11 și 2 minute. Andrian Nikolaev a 
auzit cum prietenul săi?., plasat pe orbită, 
raportează comisiei guvernamentale :

— Mă simt excelent.
Astfel a început primul zbor în grup din lume a 

două nave cosmice sovietice.
Aveam nume frumoase — „Șoimul" și „Vulturul". 

După ce s-a plasat pe orbită și a început să se 
obișnuiască cu starea ciudată de imponderabilita
te, uimit de frumusețea peisajelor de pe Pământ și 
din Cosmos ce i se perindau prin fața ochilor, 
Pavel Popovici, unul din autorii acestor rânduri, a 
auzit o voce cunoscută :

— „Vr.’iuxule", „Vulturule”, sînt „Șoimul", cum 
mă cruzi ?

Deși acestea erau tocmai cuvintele care trebuiau 
să răsune în eter chiar în primele minute după 
startul navei „Vostok-4“, ele erau deosebit de emo
ționante. Da, comunicațiile radio în Cosmos sînt 
posibile fără participarea Pămîntului. Era Un tel 
de descoperire științifică.

Una din principalele sarcini ale zborului în grup 
al navelor cosmice a fost rezolvată cu succes. Lă- 
sînd la o parte indicațiile cu privire la terminologia 
convorbirilor prin radio, „Vulturul" i-a răspuns 
„Șoim'1'-'"

A. Nikolaev e celibatar. Așa se explică fotografia 
de mai sus

intervenit în dis- 
Gagarin de la

— Andriușa, sînt aici, alături de tine— Te aud 
excelent.

Cîtva timp, am uitat de existența Pămîntului care 
vede și aude tot și, antrenați în discuție, ne-am 
împărtășit impresiile și simțămintele, înțelegîndu-ne 
de la primul cuvînt, pînă cînd a 1' 
cuția fioastră locotenent-colonelul 
punctul operativ de dirijare. El 
a auzit scurtele noastre rapoarte :

— Totul se desfășoară ex
celent. Vă aud excelent. Mă simt 
excelent. „Șoimul".

— Observ Pămîntul învăluit în 
nori. Prin hubloul din dreapta se 
vede cerul negru-negru. Mă simt 
minunat. Totul decurge excelent. 
La revedere, pe Pămînt. „Vultu
rul".

Trăgînd parcă concluzii la 
discuția noastră, Iuri Gagarin 
ne-a îmbărbătat cu cuvintele de 
salut :

— Totul este perfect, prieleni. 
Vă felicit 1 La revedere, pe 
Pămînt !

Erau primele cuvinte de pe 
Pămînt, recepționate sm.’ltan 
pe bordul celor două nave, 
în Cosmos ălături, la o distanță de 
lometri una de alta. Navele semănau cu niște Luni 
mici, sclipitoare, și făceau o impresie stranie, a- 
proape fantastică. Așa ceva se poate vedea numai 
în Cosmos. Ne-am amintit de genialele cuvinte ale 
unui poet : „Și steaua vorbește cu o stea..."

Ce sentiment minunat să zbori alături de un to
varăș al tău în oceanul înstelat fără fund unde, în 
afară de noi doi, nu exista nici o ființă vie 1 Nu 
numai că nu ne simțeam singuri, izolați de lume, 
dar nici nv. ne gîndeam la aceasta. Discutam între 
noi întrebuințînd cele mai obișnuite cuvinte, dar 
în fiecare din ele era atîta căldură, atîta simpatie, 
cum rar se întîmplă pe Pămînt. Sîntem tineri, așa 
că n-am făcut războiul, dar probabil că și în luptă 
prietenii merg tot așa alături, umăr la umăr și în
ving și nu mor.

care 
vreo

După ce navele noastre au înconjurat pentru, pri
ma oară împreună Pămîntul și devenise clar că 
zborul în grup se desfășoară cu succes, am trans
mis un raport comun poporului sovietic, partidului, 
guvernului, lui Nikita Sergheevici Hrușciov :

Jn_ conlolmitate cu programul, zburăm în grup 
Ia mică distanță. între nave s-a stabilit o legătură 
permanentă. Aparatura navelor func'ionează exce
lent. Cosmonauții sovietici Nikolaev și Popovici.

îndeplinind programul de cercetări științifice sta
bilit, noi am zburat deasupra tuturor continentelor, 
recunoscîndu-le de la înălțime după contururile 
țărmurilor. Fiecare continent, fiecare ocean își are 
culoarea sa caracteristică. Culoarea dominantă a 
Africii este cea galbenă, a Americii de Sud - ver
dele, a Oceanului Atlantic — mai închisă decît a 
Oceanului Pacific. Noaptea se văd foarte clar ora
șele iluminate După configurația lor pot fi recu
noscute marile orașe ale lumii. Doream să vedem 
Moscova. Kievul, Ceboksarî, dar, spre marele nos
tru regret, cînd am trecut pe deasupra lor erau a- 
coperite de nori groși.

în Cosmos trăiam toate evenimentele care se în
tâmplau în tară. Totul ne Interesa : ș> victoriile do
bândite pe frontul muncii, și succesele obținute pe 
arenele sportive. In ziua startului navei „Vostok-3“

In schimb P. Popovici e tată de familie, lată-1 cu 
fetița lui, Natașa

Am aflat 
câștigată 
de mun-

finala Cupei U.R.S.S. la fotbal, 
în Cosmos că cupa a fost

a avut loc 
cu bucurie 
pentru a doua oară consecutiv de echipa 
citori „Șahtior" din Donețk. Și aznîndoi i-am felici
tat pe jucătorii acestei echipe cu prilejul victoriei.

Ne uimea viteza cu care navele cosmice traver
sau hotarele statelor și treceau dintr-o emisferă 
în alta. Amândoi ne gîndeam la același lucru : la 
viitorul zborurilor cosmice, la faptul că probabil 
nu este departe clipa cînd locul avioanelor va fi 
luat de navele cosmice care vor transporta călători 
și marfă. Unei astfel de nave nu-i este teamă de 
vremea nefavorabilă și ea poate înconjura globul 
într-o oră și jumătate. Cosmosul va fi atunci 
brăzdat de traseele navelor cosmice, așa cum 
văzduhul este astăzi brăzdat de linii aeriene. 
Distanța Moscova — New York va putea fi parcu să 
într-o jumătate de oră, iar aceea dintre Moscova 
și Londra sau Paris într-un timp și mai scurt.

Ne gîndeam și la faptul că echipajele navelor 
cosmice vor avea de rezolvat sarcini din ce în ce 
mai complicate și că vor trebui să zboare spre 
Lună și planetele cele mai apropiate. Reflectînd la 
toate acestea, ni se tăia 
seama că zborul nostru — 
Gagarin și Gherman Titov 
noaștere în Cosmos. Dar 
determină întotdeauna succesul unor operațiuni de 
mare amploare. Iată de ce căutam să nu ne scape 
nimic, să vedem și să înțelegem totul. Eram con- 
știenți de faptul că o sarcină care putea să pară 
la prima vedere de mică însemnătate, are o mare 
importanță pentru viitorul cosmonauticii. Iar acest 
viitor este la fel de nemărginit ca și oceanul înste
lat, pe care-1 străbăteau navele noastre.

respirația. Ne dădeam 
ca și zborurile lui Iuri 
— era numai o recu- 
o bună recunoaștere

Text integral (IV)

zburau 
cinci ki-

A sosit ora dejunului, de 
numai graficul de zbor, dar _
Ni se făcuse foame la amândoi așa că, după oe 
ne-am urat prin radio poftă bună, am început să 

Sincer 
merita 
navei 

bineînțeles, nu de

care ne-au amintit nu 
și stomacurile noastre.

mîncăm. Primul dejun comun în Cosmos 1 
vorbind, un caz ca acesta, unic în istorie, 
un toast. Așa am și făcut, fiecare în cabina 
lui, sorbind cîteva înghițituri, 1 ' ' , ' ,
alcool ci de apă proaspătă și rece.

în cursul celei de a patra rotiri în grup a navelor 
noastre cosmice în jurul . Pămîntului, pe bordul 
navei „Vostok-4“ a răsunat glasul lui Nikita Ser
gheevici Hrușciov. Ca și în ajun conducătorul gu
vernului sovietic luase legătura cu nava cosmică 
prin radiotelefon. De data aceasta, Nikita Ser
gheevici l-a salutat pe Pavel Popovici.

— Țara este în sărbătoare — i-a spus Nikita

Cosmos

Numim Cosmos tot ce 
se află dincolo de hota
rele planetei noastre. 
Dar v-ați întrebat vreo
dată unde începe do fapt 
Cosmosul? Iată ce ne răs
punde la aceasta prof. 
V. V. Parin.

— E grea sâ găsim un 
răspuns precis pentru că 
hotarele Cosmosului sînt 
convenționale și totul 
depinde de știința de pe 
ale cărei poziții îl privim. 
Pentru aslrofizică și geo
fizică, Cosmosul începe la 
înălțimea de circa 1000 de 
kilometri deasupra Pămîn
tului. Aceasta este limita 
maximă a zonei aurorelor 
boreale. Din punctul de 
vedere al fizicii, care stu
diază caracteristicile spa
țiului din preajma Pămîn
tului, Cosmosul începe la 
200 de kilometri deasupra 
planetei noastre. La acea
stă înălțime, nu se mai 
simte aproape de loc re
zistența față de obiectele 
în mișcare.

Din punct de vedere 
biologic hotarul, cosmic e 
mult mai apropiat de noi. 
Pentru biologi, Cosmosul 
începe acolo unde viața 
nu mai poate fi menținu
tă decît în cabine erme
tic închise avînd în inte
rior un mediu gazos rea
lizat artificial. Această 
zonă începe la înălțimea 
de 16 kilometri.

Sergheevici cosmonau
tului — și vă a, teapă 
pe Pămînt să vă îmbră
țișeze și să se bu-v. e 
împreună cu dv. de 
succes.

Convorbirea a fost 
scurtă, lucru firesc de 
altfel căci cu fiecare 
miniut navele se înde
părtau cu sute de ki
lometri de punctul de 
legătură. Cu toate aces
tea, cosmonautul a reu
șit să-i raporteze lui 
N. S. Hrușciov că se 
simte excelent, și că 
toate aparatele navei 
funcționează ireproșa
bil.

— Vă mulțumesc mult 
pentru urările transmise 
— i-a spus el lui Nikita 
Sergheevici. Vom face 
totul așa cum trebuie, 
bine și de nădejde, ca 
niște oameni sovietici 1

Comandantul navei 
„Vostok-4“ și-a împăr
tășit imediat bucuria 
produsă de convorbirea 
cu N S,Hrușciov coman
dantului navei „Voc- 
tok-3“. Ei și-au dat 
seama încă o daiă, cu 
și mai multă tenie, că 
zborul lor era urmărit 
de întreaga țară, că 
erau vegheațâ de ochii 
cei mai ageri — ochii 
Patriei.

Comandantul navei 
„Vostok-4“ trebuia să 
repete experiența efec
tuată deja de prie'.enul 
său — desprinderea de 
fotoliul pilotului.

— Curaj, curaj, Pavlușa, — îl îndemna glasul 
din nava vecină. Eu am și încercat totul. Nu e 
nimic înspăimântător...

Pavel Popovici s-a desprins probabil cu prea 
mare grabă de curelele de tixaie și a iest imediat 
pedepsit pentru asia. Corpul său a fost săliat instan
taneu în sus și capul s-a lovit de tavanul cabinei. A 
fost o lecție practică : în Cosmos trebuie să fii pre
caut. Ne-am amintit de sfaturile lui Iuri Gagarin și 
Gherman Titov : răbdarea, precauția, prudența și 
tenacitatea sînt calități necesare fiecărui cosmo
naut.

Obișnuindu-ne cu condițiile „plutirii" libere, am 
efectuat în ziua aceea și în zilele următoare ale 
zborului cele mai diferite exerciții. Era suficient 
să dăm corpului cea mai mică mișcare de răsu-

MIC DICȚIONAK

COSMONAUTIC

de ANDRIAN NIKOLAEV 
și PAVEL POPOVICI

Piloți cosmonauți ai U.R.S.S., Eroi ai Uniunii Sovietice 

cire, ca el să se învîrtească în jurul axei sale ca 
un titirez. Aflîndu-ne în stare de „plutire" liberă, 
am lucrat, am mîncat, am băut, am discutat cu 
Pămîntul și între noi, am efectuat observații pr.n 
hublouri, am filmat. Amândoi am ajuns la condu ia 
că se poate trăi și munci în stare de „plutire" 
liberă.

Știind că starea de imponderabilitate și fenome
nele care o însoțesc interesează foarte mult nu 
numai pe savanți dar și pe toți oamenii de pe 
Pămînt, în momentul cînd de pe bordul navelor 
cosmice se transmiteau emisiuni de televiziune, 
am căutat să arătăm telespectatorilor ceea ce se 
petrece în cabină cu obiectele. Atît în Uniunea 
Sovietică, cît și în alte țări telespectatorii au putut 
vedea cum în jurul nostru „pluteau" în aer jurna
lele de bord, creioanele și chiar obiectele mai 
grele care cînțăreau cîteva kilograme. La început 
am fost și noi uimiți de toate acestea. Apoi însă 
ne-am obișnuit cu fenomenele imponderabilității și 
de fiecare dată acționam cu mai mult curaj. Și nu 
numai în ce privește obiectele. In stare de impon
derabilitate am făcut mișcări mai energice, întor
ceam capul cu ochii deschiși și închiși, și, spre 
bucuria medicilor și biologilor care ne urmăreau 
de pe Pămînt, n-am avut nici un fel de simptome 
neplăcute. -

Trebuie să mai amintim despre o altă experiență 
efectuată în stare de imponderabilitate. In centrul 
unui recipient de sticlă, umplut pe jumătate cu apă, 
se afla întotdeauna un glob de aer care semăna cu 
un balon de săpun. La o agitație mai energică el dis
părea, apoi apărea din nou. Picăturile de apă 
scurse din vas pluteau în cabină lovind obiectele 
și pereții. Fenomen foarte interesant pentru 
savanți 1

Oricît de ocupat ar fi omul nu se poate să nu 
gîndească. Iar noi ne gindeam cît de minunate sînt 
clipele petrecute în Cosmos.

(Va urma)



POGODIN

Scenă din „Orologiul Kremlinului" de N. Pogodin

MEREU VIU
| M-am gîndit adesea — și chiar foarte recent, cu puțin 
înaintea morții sale, în seara spectacolului arădean cu „A 
treia, patetica" — la figura exemplară a lui Nikolai Pogodin. 
Revedeam după mulți ani, cu o echipă de actori în marea 
lor majoritate tineri, o piesă bine cunoscută și văzută nu 
o singură dată. Și cu toate astea, cit de proaspăt sunau 
replicile, cît de emoționant trăia figura lui Lenin, cît de 
plin de viață era tot ce se petrecea pe scenă !

Cel mai vîrstnic dintre dramaturgii sovietici contempo
rani a știut să fie mereu printre cei tineri. Clasic în viață, 
autor al unor piese celebre, de mult intrate în istoria 
literaturii și în repertoriul permanent nu numai al tea
trelor sovietice, el nu s-a oprit din drum nici o clipă, a 
ținut pasul cu viața pînă la sfîrșit, abordînd cu îndrăzneala 
caracteristică tinereții fără bătrînețe ă scriitorului comu
nist, probleme fundamentale dintre cele mai noi și deci 
dintre cele mai dificile, ridicate de tumultuoasa desfășurare 
^^venimentelor din Uniunea Sovietică. A fost tot timpul 

«^^«•nt, dind în ultimii ani aproape stagiune după stagiune 
cîte o piesă nouă, preocupat în special de problemele tine
retului. Nu a fost dezbatere despre problemele dramaturgiei 
la care cuvîntul său să nu se audă bătăios, contribuind la 

^limpezirea complicatelor probleme ale teatrului 
noastre.

Caracteristica adevăraților artiști e năzuința — și 
— de a fi oameni ai vremii lor, de a pătrunde în 
fenomenelor, de a înfățișa contemporanilor sinteze pro
funde și larg generalizatoare ale epocii. Unor asemenea 
artiști le sînt străine căile ușoare și succesul ieftin. Opera 
lor. născută în viitoarea actualității, învinge timpul, lăsînd 
generațiilor viitoare mult după dispariția împrejurărilor 
concrete ce au inspirat-o, mărturii vii și însuflețitoare din 
nobila luptă a omului pentru progres și fericire, luptă la 
care ei înșiși au participat cu neobosită pasiune, cu toată 
puterea lor de creație.

Nikolai Pogodin a fost dintre aceștia. La el, tenacitatea 
și consecvența cu care a urmărit zugrăvirea unei întregi 
perioade istorice, sînt izbitoare. E suficient să-i pronunți 
numele ca să-ți apară în minte nu o piesă sau alta, ci acel 
tot unitar, trilogia despre Lenin, de fapt o tetralogie dacă 
ținem seama că pieselor „Omul cu arma", „Orologiul 
Kremlinului", „A treia, patetica", i s-a adăugat în ultimii 
ani „Flori vii", unde într-un chip original și îndrăzneț 
Lenin apare veșnic viu în conștiința oamenilor. Asemeni 
unu; mare sculptor ce lucrează o viață la un monument 
de sinteză filozofică și artistică, Pogodin ne lasă prin tetra
logia sa, nouă și urmașilor, o operă de vaste proporții în
chegată în jurul celui mai fecund filon de gîndire, de uma
nitate, de artă : leninismul.

Multe și remarcabile sînt lucrările sovietice inspirate din 
paginile de luptă și de glorie ale Marii Revoluții Socialiste 
din Octombrie. Pogodin a izbutit însă în cronica sa 
viață scenică unor momente hotărîtoare din Istoria

zilelor

efortul 
esența

să dea 
Parti-

„CfiektiaaluL uu
de la &dinbuiqk

Prestigiul mondial al artei și cul
turii muzicale sovietice și-a adăugat 
la începutul acestei toamne, un plus 
de strălucire și forță, în urma imen
sului succes înregistrat în Anglia 
de cîțiva mari artiști sovietici.

Anul acesta, Ia Festivalul interna
țional de muzică de la Edinburgh, 
capitala Scoției, a fost invitat, ca de 
altfel și în anul precedent, un grup 
de artiști sovietici, în frunte cu com
pozitorul Dmitri Șostakovici, oaspete 
de onoare, al acestui important eve
niment din viața muzicală insulară.

Grupul artiștilor sovietici, alcătuit 
din violonistul David Oistrah, violon
celistul Mstislav Rostropovici, tînă- 
rul și talentatul dirijor Ghennadi Roj- 
destvenski și Cvartetul de coarde „Bo
rodin", a apărut, atît 1 Edinburgh cît 
și ia Londra, într-o serie de concerte, 
care au marcat prin conținutul și 
forma lor de prezentare înaltul nivel 
atins de creația și arta interpretativă 
sovietică.

Cele două recitaluri ale lui David 
Oistrah, serile de muzică de cameră 
ale excelentei formații Cvartetul „Bo
rodin", prezența în programele con
certelor simfonice a unor lucrări mai 
vechi și mai recente ale lui Șostako- 
vioi — printre care amintim Concer
tul pentru violoncel și orchestră, Sim
foniile a IV-a și a XlI-a — partici
parea lui Oistrah și Rostropovici ca 
soliști ai concertelor dirijate de John 
Barbirolli și Ghennadi Rojdestvenski, 
precum și interpretarea unui mare 
număr de lucrări ale compozitorilor 
clasici ruși — Borodin, Rimski-Kor
sakov, Ceaikovski și Mussorgski, toate 
acestea au determinat pe criticii bri
tanici, să denumească Festivalul din 
acest an de la Edinburgh „Festivalul 
rus".

întreaga presă de specialitate a re
marcat profunzimea, muzicalitatea și 

u

strălucirea tehnică a Cvartetului „Bo
rodin", care în interpretarea Cvinte
tului cu pian de Șostakovici și a 
Cvartetului cu pian nr. 2, de Benja
min Britten, s-a bucurat de colabora
rea pianistică a compozitorului Dmitri 
Șostakovici, excelent pianist, distins 
cu ani în urmă cu titlul de laureat 
al Concursului Internațional „Chopin" 
de la Varșovia.

Dmitri Șostakovici

personalitatea artistică 
lui Dmitri Șostakovici, 
cel mai strălucit expo-

Opera șl 
complexă a 
incontestabil 
nent al simfonismului sovietic, con
stituie de mulți ani, pentru cercurile

dului Comunist al U.R.S.S și a Statului sovietic, să creeze 
cu o forță neegalată pînă acum chipul gigantic în simpli
tatea sa umană al lui Vladimir Ilici Lenin. Oricînd și ori
cine va urmări tetralogia lui Pogodin, va afla în. mare 
măsură — căci care artist s-a putut ridica la deplina cu
prindere a personalității titanului revoluției ? — cum a fost 
„cel mai uman dintre oameni". Și totodată va înțelege mai 
bine drumul poporului sovietic, al muncitorilor, țăranilor, 
intelectualilor, ostașilor, din anii revoluției pînă la primele 
brigăzi de muncă comunistă.

Dacă am insistat în special asupra acestei părți a operei 
sale, am făcut-o pentru că o socotim aportul cel mai de 
preț și cel mai original la dramaturgia sovietică. Dar cum 
am putea oare uita alte lucrări ale sale străbătute de cel 
mai autentic romantism revoluționar și în special admira
bilul poem al umanismului comunist care este piesa „Aris
tocrații" ?

Străin oricărei tendințe conservatoare, Pogodin a rămas 
pînă Ia sfîrșitul zilelor sale un apărător înflăcărat al nou
lui, al gîndirii creatoare, al îndrăznelii corministe. „Flori 
vii" e dintre cele dintîi lucrări dramatice apărute după 
istoricul Congres al XX-lea al P.C.U.S., reflectînd linia sa 
înnoitoare în viața, în gîndirea, în arta sovietică.

Avînd fericirea unei vieți îndelungate și pline, care a 
cuprins cea mai măreață epocă din istoria omenirii, de la 
primii ani ai Revoluției pînă în zilele construirii comunis
mului, ale cuceririi Cosmosului și triumfului ideilor marxist- 
leniniste pe o mare parte a globului, Nikolai Pogodin se 
înscrie prin opera sa, prin activitatea sa cetățenească în 
rîndurile constructorilor de frunte ai literaturii sovietice 
și deci ai societății comuniste.

De pe scenele noastre, opera sa de multă vreme inclusă 
la loc de cinste în repertoriul permanent, va răsuna întot
deauna ca o înflăcărată chemare la viață și la luptă.

Traian Șelmaru

muzicale britanice, obiectul unei pro
funde admirații. In 1958, autorul 
„Simfoniei Leningradului" a primit 
înalta distincție de „doctor honoris 
causa" al Universității din Oxford, 
titlu acordat în secolul trecut unor 
compozitori de talia lui Ceaikovski și 
Dvorak, iar în secolul nostru unui ar
tist de prestigiu ca Maurice Ravel. 
Dmitri Șostakovici este cel dinții com
pozitor sovietic căruia i s-a conferit 
acest titlu, învestit cu rezonanța gra
vă a unor amintiri și momente ce a- 
parțin istoriei universale a muzicii.

Cele mai bune 
manțele artistice 
la Edinburgh au 
ceputul stagiunii
Manifestările artiștilor sovietici 
fost grupate într-un ciclu de zece con

certe, anunțate sub titlul 
atrăgător „Săptămîna de 
gală a marilor artiști so
vietici". Concertele s-au 
desfășurat în sala „Royal 
Festival Hali". Seria a în
ceput cu un recital al lui 
David Oistrah, urmat de 
un concert simfonic în care 
Ghennadi Rojdestvenski a 
condus orchestra „Philar- 
monia" din Londra, avînd 
pe M. Rostropovici solist 
în Concertul pentru violon
cel al lui Șostakovici, și a 
continuat cu serile de mu
zică de 
tetului 
alte trei 
dirijate
Talentatul dirijor sovietic a 
încheiat săptămîna de gală 
cu un program în care fi
gurau Simfonia a III-a de 
Prokofiev și Simfonia a V-a 
de Ceaikovski.

Toate aceste concerte au 
mobilizat interesul publicu
lui larg și al criticii londo
neze, care a subliniat și co
mentat pe larg nivelul 

artei interpretative sovietice 
mondială a creației

concerte și perfor
ai e Festivalului de 

fost repetate la în- 
muzicale la Londra, 

au

cameră ale Cvar- 
„Borodin" și cu 
concerte simfonice 
de Rojdestvenski.

înalt al 
și semnificația 
muzicale în U.R.S.S.

V. Cristian

A
La a 75-a

aniversare

a Verei Pașennaia

Omagiu
Teatrul sovietic și poporul 

sovietic sărbătoresc a 75-a ani
versare a Verei Pașennaia.

A pășit pe scenă în preajma 
primului deceniu al acestui 
veac de mari și adinei trans
formări și de 58 ani este o 
credincioasă slujitoare a artei 
teatrale.

Avea 17 ani cînd, fiică a ta
lentatului artist Roșcin-lnsa- 
rov, a atras atenția tuturor 
prin însușirile sale artistice de 
o rară calitate, prin lirismul, 
prin candoarea, prin torța dra
matică pe care le-a știut im
prima primului personaj inter
pretat, Maria Stuart, zgudui
toare și complexă figură a is
toriei și a teatrului schillerian.

Intilnirea mea cu geniala ar
tistă a avut loc într-o seară de 
neuitat cînd, în cursul vizitei 
în U R.S.S. a unui grup de ar
tiști din care făceam și eu 
parte, am avut fericitul prilej 
să aplaud cu inima fremătînd 
de emoție uriașa sa creație în 
rolul Vassei Jeleznova, pe sce
na Teatrului Mic. In seara a- 
ceea l-am înțeles pe marele 
Gorki, am înțeles teatrul și 
stilul gorkian. Trebuie să mai 
mărturisesc apoi, că in serile 
în care știam că Vera Pașen
naia e pe afiș, străbăteam în
frigurată străzile spre a ajunge 
din noua în fata sa.

Subtilă, adincă, reliefind cu 
sobrietate trăirile lăuntrice ale 
personajului interpretat, artis
ta dezvăluia o gamă de posi
bilități actoricești care mă ui
meau. Urmărindu-i iocul îți 
puteai da seama că această 
comoară de experiență și mă
iestrie, acest tezaur de cunoaș
tere a omului nu a încetai nici 
odată studiul minuțios al ca
racterelor interpretate.

Fina îmbinare dintre cunoaș
terea cutelor celor mai ascun
se ale sufletului omenesc și 
nețărmurita simplitate cu care 
știe ea să exprime adîncul sim
țirii omenești te face să crezi 
că artista își aduce persona
jele pe scenă direct din viata 
de toate zilele. Putini sînt acei 
maeștri ai scenei care știu să 
dezvăluie cu atîta frumusețe, 
gingășie și în același timp cu 
atîta fermitate, tainele cele 
mai adinei ale psihologiei eroi
lor dramatici interpretați.

Vera Pașennaia este o mare 
interpretă a unui repertoriu 
complex ; ea dă viată Lambri- 
niei Kiriakuli, mama cipriotă 
din „Insula Afroditei" ; ea este 
Kolesova din piesa lui Sofro- 
nov „Onoarea" ea este Kaba- 
niha din „Furtuna" etc.

Cînd stau mărturie în fata 
noastră aceste dovezi ale marii 
sale puteri de muncă, uriașa sa 
dragoste pentru teatru, ne
țărmuritul devotament cu care 
slujește scena și publicul so
vietic, cu greu poți crede că 
Pașennaia a împlinit în aceste 
zile, șaptezeci și cinci de ani.

In fata acestui adevăr „isto
ric" însă, nu-mi rămîne decît 
să mă plec. Tovarășei mele de 
meșteșug — pe care guvernul 
sovietic a distins-o cu două 
ordine Lenin și titlul de ar
tistă a poporului a U.R.S.S. —'■ 
plină de admirație față de ea, 
îi cer voie să-i mărturisesc 
adînca mea prețuire și dorul 
de a o revedea, de a-i aduce 
în dar, aplauzele mele entu
ziaste.

In numele colegilor romînl 
și în numele meu personal, 
urez marii artiste care e Vera 
Pașennaia, mulți ani fericiți de 
rodnică activitate, pentru bucu
ria acelora care o cunosc și îi 
prețuiesc harul, puterea de 
muncă și dăruire.

Aura Buzescu
Arțistă a poporului



Scenă din spectacolul care a avut loc la Teatrul Kremlinului din Moscova

AI DE MULT, acum aproape patru luni, opereta romînească „Ly- 
sistrata“ și autorii ei — maestrul emerit al artei Gherase Dendrino, 
artistul emerit Nicușor Constantinescu și pictorul George Voi
nescu — au pornit în călătorie. Destinația : U.R.S.S., Odesa. Ma
rele port de la Marea Neagră și-a primit oaspeții cu brațele des

chise, a sărbătorit cald și entuziast sosirea lor și revederea cu cei doi veterani 
ai prieteniei și colaborării dintre Teatrul de Operetă din București și cel de 
comedie muzicală din Odesa — Nicușor Constantinescu și Gherase Dendrino 
—, după care s-au pus cu toții pe treabă. A urmat o perioadă de tăcere pen
tru noi cei de aici,apoi au început să sosească știrile : triumf la Odesa, 
triumf la Leningrad, triumf la Moscova. Acum cîteva zile, s-au întors și 
părinții Lysistratei moderne, dar fără ea : opereta romînească a fost adoptată
cu entuziasm de colectivul teatrului odesit care a devenit a doua ei patrie.

l-am rugat pe Nicușor Constantinescu, Gherase Dendrino și George Voi- 
nescu să ne vorbească despre punerea în scenă a „Lysistratei" la Odesa, des
pre colaborarea cu artiștii sovietici și despre turneul făcut împreună cu ei în 
U.R.S.S. Au acceptat cu multă amabilitate. Erau încă copleșiți de bogăția de 
impresii acumulate în cele aproape patru luni, între care — dominantă, de 
neuitat — era impresia produsă de emoționanta prietenie, rar întîlnita căl
dură si atenție cu care și-a îmbrățișat oaspeții și colaboratorii romîni Tea
trul de comedie muzicală din Odesa. Cu aceasta am și început.

0 OPERETĂ

TRIUMFA
CALAT

— Colaborarea dumneavoastră cu 
teatrul din Odesa devine tradițio
nală. Acum cinci ani ați montat 
acolo „Lăsați-mă să cînt", care a 
fost, de asemenea, un mare succes.

NICUȘOR CONSTANTINESCU: — Intr-a
devăr, premiera „Lysistratei" pe scena opere
tei odesite nu-i întîmplătoare. între Teatrul 
de comedie muzicală din Odesa și cel de ope
retă din București există de cinci ani o foarte 
strînsă legătură de prietenie artistică începută 
o dată cu montarea operetei „Lăsăți-mă să 
cînt". Atunci am avut pentru prima dată fe
ricirea să lucrez cu talentatul colectiv condus 
de D. M. Ostrovski. Datorită elanului acestor 
actori excelenți și dragostei cu care au îmbră
țișat lucrarea romînească, în 1957, la Festiva
lul unional al operetei de la Moscova, specta
colul „Lăsați-mă să cînt" a obținut premiul I, 
iar o serie de actori și cu mine am fost lau- 
reați ai acestui festival. Avînd în vedere că 
succesele contribuie în primul rînd la buna 
funcționare a unei colaborări, în urma acestei 
prime reușite noi am montat la rîndul nostru 
la București opereta lui Sandler „Dăruiți iu
bitelor lalele" și apoi pe cea a lui Miliutin 
„Zarvă între fete".

— Amîndouă făceau parte din re
pertoriul teatrului din Odesa ?

N. C.: —■ Da. Ca răspuns, prietenii din 
Odesa ne-au invitat din nou pentru punerea 
în scenă a „Lysistratei". De astă dată pe lîngă 
Dendrino și cu mine, care eram colaboratori 
mai vechi, a fost invitat și cel do-al treilea 
autor al operetei, pictorul Voinescu.

— Inutil să vă wiai întreb cum a 
decurs revederea...

GHERASE DENDRINO : — Reîntîlnirea cu 
actorii' care ne-au făcut marele succes cu „Lă
sați-mă să cînt" a fost foarte emoționantă, atît 
pentru Nicușor cit și pentru mine. I-am găsit 
la fel de entuziaști și dornici de a-și pune tot 
talentul, tot elanul, toată rîvna în slujba lu
crării noastre.

N. C. : — Pe lîngă vechii noștri colaboratori 
Dînov, Dembskaia, Ivanova, Glovațkaia, Vo- 
deanoi, Diomina, Dașevski, Sivțov, Kocikin, 
Dvorețkaia, Gohberg, Astapenko, Nikitin, Udod, 
Feier, Polovodov, Latrov, Aloin și alții, am 
avut plăcerea să întîlnim elemente noi de o 
mare valoare artistică : strălucita Liudmila 
Satosova, comicul de mari resurse Krupnik, 
Viktor Eghin precum și excelentul cuplu Vo- 
tințeva și Primenko. Acești noi prieteni no-au 
arătat din prima zi aceeași dragoste și aceeași 
încredere ca și vechii noștri colaboratori.

GEORGE VOINESCU : — Repetițiile cu „Ly- 
sistrata" au fost pentru noi toți adevărate zile 
de sărbătoare.

N. C. : — Fantezia cu care actorii își îmbo
gățeau zi de zi rolurile, neprecupețirea nici 
unui efort și dorința dîrză do a sluji fără nici 
o rezervă lucrarea noastră ne-au emoționat 
și ne-au atașat și mai mult de acești oameni 
minunați și prieteni rari. Și numai datorită 
talentului lor, elanului colectiv și încrederii 
reciproce, opereta noastră s-a putut bucura, 
atît la Odesa cît și la Leningrad și în cele din 
urmă în impunătorul teatru al Kremlinului 
din Moscova, de un succes pe care, fără falsă 
modestie, avem obligația să-l consemnăm, cu 
toată mîndria, pentru că el reprezintă în pri
mul rînd o biruință a prieteniei artistice din
tre teatrele noastre.

— Există deosebiri de montare 
între spectacolul de Ia București și 
cel de Ia Odesa ?

N. C.: — Firește. Un spectacol nu poate fi 
montat peste tot în același fel. Trebuie avută 
în vedere o serie întreagă de considerente. 
Talentul actorilor, individualitatea lor inspiră 
de cele mai multe ori pe regizor în găsi
rea de noi formule. Și apoi, ori de cîte ori pu
nem în scenă un spectacol, e normal să cău
tăm să-1 îmbunătățim. Da aceea anumite de
ficiențe pe care le-am constatat în premiera 
de la București, ne-am străduit să le remediem 
în noua versiune jucată în Uniune, după cum 
tot bagajul cîștigat în acest spectacol va fi fo
losit și ' ‘ ....................
nere în

îmbunătățit în viitoarea noastră pu- 
scenă la Teatrul muzical din Brașov.

— Probabil că nu e vorba totuși 
de modificări structurale...

— Bineînțeles. Un spectator care a vă-

I

se 
Davluovi 
lui princ 
torului 
nent pe 
mașinist 
mini' Le 
luminii.

N.C. :
zut spectacolul do la București doar o singură 
dată, n-ar observa schimbări evidente la tea- 
truldin Uniune. Și regia, și decorul, și costu
mele...

G. D. : — ca să nu mai vorbim de muzică...
N. C.: — sînt, în linii mari, cam aceleași. 

Ceea ce-i mai important însă, e că spectaco
lul nostru care la București se joacă în două 
acte, în Uniune are trei, printr-o altă împăr
țire a tablourilor.

— De ce ați recurs la această 
redistribuire a materialului ?

N. C. : — Fiindcă am observat că, în vechea 
versiune, prima parte depășește mult lungimea 
unui act. Această schimbare a contribuit con
siderabil la alegrețea spectacolului. Țin să 
subliniez un lucru : în versiunea rusească, la 
care a lucrat autorul operetei „Dăruiți iubite
lor lalele", Sandler în colaborare cu Lida 
Vintor, toate versurile au fost scrise de inter
pretul principal al spectacolului, artistul eme
rit Iuri Dînov, care pe lîngă că-i un cîntăreț 
și un actor desăvîrșit, este și un poet dej o 
mare sensibilitate. El nu s-a mărginit la a 
traduce versurile noastre, ci de foarte multe 
ori a intervenit cu o bogată fantezie proprie, 
realizînd lucruri excepționale pentru care noi 
autorii îi sîntem îndatorați. N-a mai fost doar 
un traducător, ci un real colaborator al nostru.

De exemplu cîntecul lui Lycon din tabără, 
„gînduri, năvalnice gînduri". Muzica e foarte 
bună, versurile bunicele. Ei bine, Dînov a găsit 
o altă idee : „Oameni, iubiții mei oameni". 
Cîntecul devine astfel mult mai cald, mai vi
brant, mai cuprinzător.

G. V. : — Și dă un alt ton întregii scene. 
Intervenția lui Dînov țîșnește din momentul 
respectiv, se încadrează perfetet în spectacol. 
Ea întregește situația dramatică mult mai 
bine decît am făcut-o noi inițial.

G. D. : De asemenea, la realizarea acestui 
spectacol am avut din nou prețioasa colabo
rare a dirijorului Kilberg, care a lucrat pen
tru noua operetă cu același devotament ca și 
pentru „Lăsați-mă să cînt". Nu pot uita corul, 
dirijat de Makarevici, care, deși nu prea nu
meros, calitativ este excepțional. Fiecare co
rist este un adevărat cîntăreț. Iar în persoana 
maestrului de balet Borisov, adus special de 
la Bolșoi Teâtr din Moscova, ăm găsit un mare 
și neprețuit animator.

N. C. : — La început și la sfîrșit trebuie să 
pomenim numele directorului teatrului. D. M. 
Ostrovski, un mare, sincer și devotat prieten 
al țării noastre. Cu o dragoste de frate, n-a 
precupețit nici un efort pentru a da operetei 
romînești „Lysistrata" toată strălucirea. Ca să 
nu mai vorbim de deosebitul dar pe care ni 
l-a făcut invitîndu-ne pe noi trei timp de 
aproape patru luni și dîndu-ne astfel posibili
tatea să 
să, ci și la Leningrad — o lună — și la Mos
cova —

G. V. 
colului . ..
costumele create la București în colaborare cu 
maestrul Mac Constantinescu — a fost o mare 
satisfacție. Am găsit la teatrul din Odesa — 
începînd cu directorul care, cum s-a mai spus, 
n-a precupețit nici un sacrificiu pentru reali
zarea în condiții optime a spectacolului — co
laboratori admirabili. Ei au înțeles toate in
tențiile și cerințele destul de complicate ale 
acestui spectacol contemporan îmbrăcat 
costume antice, cu numeroase aluzii la actua
litate, care necesită o mare atenție în realiza-

stăm nu numai în încîntătoarea Ode-

douăzeci de zile.
: — Lucrul meu ca pictor al 
— am făcut decorurile și am

specta- 
realizat

în

G. V. : 
gia lui 
într-ade'. 
trului de

N. C. : 
gent, dar 
în care î 
nifeistării 
tra, are
se sfiește 
mare, la 
tant spas 
stimulent 
moment...

Nicușor 
— mica 
„Lysistra
stegulețe : 
pictate d 
noastre, 
lalt se in 
cuvintele 
„SCUMFI 
RECUNO

N. C. : 
tic ! La
am obser 
ționa fren 
pictate ch 
ni le-a dat 
sînge. De
boabă rus 
fiindcă, p 
încă una : 
ne-am înț

G. V. :
rești, urm 
„Lăsați-m 
s-au întor 
nescu și 
despre oa
noscut aco 
întru totu 
eu fericir
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atît la Ode-

în timpul cel mai

fost elogi-

frumoasă, „Circul 
aplaudat-o din

Moscova

Scenă din actul III

[ublicul sovietic ?... 
pntuziasm, maestrul Con- 

nici nu mai așteaptă

tetaln
a mulțumesc Măriei 

entin Ivanovici, pictoru
lui Fellenbogen și pic- 
pentru sprijinul perma- 
t^acordat, inimosului șef 
ici și maistrului de lu- 

un adevărat artist al

strata" noastră-i călăto- 
se pare că ați montat-o 

tovarășe Voinescu.

bacă încă din mai, în re- 
k fiind Viktor Raicev. 
at-o acolo, pe scena Tea-

sovietic este cel mai exi- 
:ald public. în momentul 
ucru nu are rezerva ma- 
ui de bucurie. Din con- 
plauzelor, ovațiilor, și nu 
pună actorilor în gura 
ctacolului, acel reconfor- 

ei e cel mai eficient 
doua zi. Dar stați un

scoate dintr-o mapă 
lanta arhivă a carierei 
nea Sovietică — două 
i și unul tricolor. Sînt 
moașa stemă a republicii 
lusă cu migală. Pe celă- 
ecera și ciocanul. Iată și 
micuțul steag romînesc: 
■EWI ROMÎNI, MAREA 
LENINGRĂDENILOR".
înseamnă publicul sovie- 
lupă al doilea spectacol, 
iul II un tînăr care ova- 
îra aceste două stegulețe 
Ie-a așteptat la ieșire și 
ceștia au ospitalitatea în 
1 dintre noi nu știe o 
înțeles totuși foarte bine, 
bile curente, mai există 
etelor. Pe această limbă

ani de cînd, de la Bucu- 
emoție succesul operetei 
e scena din Odesa. Cînd 
ine, Nicușor Constanti- 
ndrino mi-au povestit 
jționali pe care i-au cu- 
am crezut fiecare cuvînt 
acum, cînd am avut și 

z Uniunea Sovietică, am

putut realiza cele auzite atunci. E vorba atît 
de minunății artiști cu care am colaborat, cît 
și de public. Pe lîngă că e foarte cald, foarte 
inimos, publicul sovietic este și extrem de 
competent. Am văzut oameni simpli discutînd 
cu pasiune și la nivelul specialiștilor felul în 
care s-a cîntat, să zicem, aria lui Ivan Susa
nin. E o noblețe de preocupări caracteristică 
pentru un popor artist.

— Cîte spectacole cu „Lysistrata" 
ați avut ?

G. D. : — 22. De fapt 22 de premiere, fiindcă 
fiecare spectacol a fost atît pentru noi cît și 
pentru colectivul odesit o adevărată premieră. 
Am avut patru la Odesa, nouă la Leningrad 
și nouă la Moscova. Două au fost televizate 
— unul la Leningrad, în ziua de 23 August, 
cînd am vorbit și noi la televiziune despre 
sărbătoarea noastră, și unul la 
ultimul spectacol.

G. V.: — La 17 septembrie.

— Critica sovietică a 
•asă, nu-i așa ?

N. C. : — Da, cronicile apărute 
sa, cît și la Leningrad și Moscova, au avut 
aprecieri dintre cele mai favorabile.

(Cu îngăduința interlocutorilor mei, repro
duc aici un mic citat din articolul artistei po
porului Irina Maslennikova, publicat în ziarul 
„Pravda" din 16 septembrie : „APARIȚIA PE 
SCENĂ A UNUI SPECTACOL ATÎT DE IN
TERESANT, CREAT PRIN COLABORAREA 
OAMENILOR DE CULTURĂ DIN DOUĂ 
ȚĂRI FRĂȚEȘTI ESTE PRIN EL ÎNSUȘI 
UN FAPT PLIN DE SEMNIFICAȚIE. NE 
BUCURĂM DIN SUFLET DE NAȘTEREA 
UNEI LUCRĂRI ATÎT DE REUȘITE, CARE 
RIDICĂ O PROBLEMĂ ESENȚIALĂ A ZILE
LOR NOASTRE".)

N. C. : — Ceea ce ne-a bucurat în mod deo
sebit a fost că am luat parte la Moscova la 
un festival internațional al operetei la care 
au mai participat teatrele de operetă din Bu
dapesta, Varșovia, precum și patru din Uniu
nea Sovietică : Sverdlovsk, Novosibirsk, Kiev, 
și Moscova. Și firește, Odesa, al cincilea. Emo
ția noastră a tuturor n-a avut margini cînd 
am citit în „Sovetskaia kultura" că „Lysistra
ta" a fost socotit cel mai bun spectacol din 
toată competiția.

(„Sovetskaia kultura" din 15 septembrie 
scrie: „...SUCCESUL CELUI MAI BUN 
SPECTACOL DIN CADRUL TURNEULUI — 
„LYSISTRATA" — ESTE NU NUMAI O IZ- 
BÎNDĂ A TEATRULUI DE COMEDIE MU
ZICALĂ DIN ODESA, CI ȘI O CULMINAȚIE 
A ÎNTREGULUI FESTIVAL DE VARĂ AL 
OPERETEI".)

— Se pare că nu numai colabo
rarea cu colectivul din Odesa, ci și 
suoocsul dumneavoastră comun de
vine tradițional...

N. C.: — La Moscova, „Lysistratei" 1 s-a 
făcut deosebita cinste de a deschide stagiunea 
.Teatrului Kremlinului. Spectacolele noastre au 
fost vizionate de personalități de seamă și de 
nenumărați oameni de artă și cultură sovietici.

G. D. : — Printre ei l-am regăsit pe vechiul 
nostru prieten, compozitorul Iuri Miliutin, a 
cărui ultimă operetă foarte 
își aprinde luminile", am 
toată inima.

N. C. : — Aș fi fericit ca 
•curt să am ocazia să o pun în scenă la Bucu- 
rești.Sînt convins că va avea și la noi același 
răsunător succes.

G. D. : — Este o operetă cu o muzică ex
trem de bogată, plină de fantezie și cu un 
libret dinamic, original.

G. V.: — Și foarte contemporan. O tema
tică de mare actualitate.

N. C.: Ne-a impresionat entuziasmul lui 
Miliutin, bogăția sufletească a acestui
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care a vorbit despre lucrarea noastră cu o 
nemaipomenită generozitate. A folosit adjec
tive nelimitate, fără rezerve, despre muzica 
operetei, care, cum a spus, i-a dat de gîndit 
pentru viitoarea lui lucrare.

— în Uniune „Lysistrata" se va 
juca și la alte teatre ?

N. C. : —■ Șase teatre intenționează să o in
cludă în repertoriul lor. Mi s-au oferit și con
tracte să o pun în scenă. La Moscova, prie
tenul meu Kandelaki, directorul Teatrului de 
operetă și primul-dirijor Stolearov au-avut 
cuvinte foarte calde la adresa spectacolului 
nostru și și-au exprimat dorința de a colabora 
cu noi la montarea „Lysistratei".

bun gust. Mi s-a părut de asemenea remar
cabil experimentul colectivului din Odesa care 
prezintă o „Silvio" foarte nouă din punct de 
vedere regizoral, iar pe linia clasică a tradiției 
de operetă, „Contele de Luxemburg" la Mos
cova, în care am revăzut-o pe buna noastră 
prietenă Tatiana Sanina.

N. C. : — Am cunoscut-o la Moscova pe 
Tatiana Șmîga, o actriță foarte talentată. 
Uniunea Sovietică are mulți excelenți artiști 
de operetă. Mă gîndesc cu admirație la colec
tivul din Odesa, care este un colectiv de 

prima mînă. în ultima instanță el a asigurat 
succesul „Lysistratei". Toți au dat foarte, foar
te mult

La repetiție. (De la stingă spre dreapta : Gherase Dendrino, Iuri Dînov. Nicușor Constantinescu 
și George Voinescu)

— Dat fiind că ați nimerit la 
Moscova în plin festival, ați văzut 
probabil multe operete.

G. V.: — Da, dar nu numai la Moscova, ci 
și la Odesa. Am văzut spectacole foarte bune 
și la Leningrad.

N. C. : Pentru că veni vorba de Leningrad. 
Vreau să vă mai povestesc un episod foarte 
emoționant. Nu numai noi, romînii, ne aflam 
pentru prima dată în acest superb oraș nordic, 
ci și cîțivă actori din Odesa, printre care 
Ivanova și Dînov. într-o zi îi văd cam triști. 
„Ce-i cu voi ? — îi întreb. „Ne e necaz că nu 
putem vizita Leningradul". „Păi ce vă împie
dică ?“ „A, nu, avem o răspundere prea mare 
pentru spectacol ca să riscăm cea mai mică 
oboseală". S-au mulțumit doar să noteze în 
carnet locurile pe care le vor vedea neapărat 
cu prilejul unei alte vizite. Atîta conștiincio
zitate, atîta simț de răspundere și dragoste 
pentru spectacolul nostru, pentru; „cauza 
noastră comună", m-au impresionat profund.

Observă în ope-

— Să ne întoarcem deci Ia ma
rea dumneavoastră dragoste. Veți 
continua colaborarea cu teatrul din 
Odesa ?

N. C.: -— Cu adevărat marea noastră dra
goste. Nu știu ce cuvinte să folosesc ca să 
exprim mai bine recunoștința, vibranta noa
stră recunoștință, dragostea prietenească pe 
care o vom purta veșnic tuturor c&lor cu care 
am lucrat. Sperăm să continuăm colaborarea 
sub un aspect nou : 
Teatrului din Odesa 
juca „Lysistrata" cu corul, orchestra și baletul 
nostru, iar soliștii noștri vor face același lucru 
la Odesa.

'Așadar „Lysistrata” este acum nu numai un 
simbol al străvechii năzuințe populare spre 
pace, al urii față de război, al unei 
conștiințe cetățenești, ci și simbolul 
strînse colaborări și prietenii artistice, 
urăm deci „Lysistratei" în continuare succes 
în călătoria eî 'pe " pămîntul sovietic.

lulia Scutaru

sper că curînd, soliștii 
vor veni aici și vor

înalte 
unei 
Să-l

are un fond de 
libertate" al lui

— Ce tendințe se 
reta sovietică ?

N. C. : — Opereta sovietică 
aur în primul rînd, „Vînt de
Dunaevski, acest ton just, acest la just și că
lăuză a ei. în cariera mea, întîlnirea cu „Vînt 
de libertate" a marcat o cotitură. Din fondul 
de aur mai face parte și „Trembita" a lui 
Miliutin care ne-a învățat să folosim folclo
rul în mod inteligent. în general opereta so
vietică se străduiește să caute drumuri noi, să 
aducă o actualitate cît mai vibrantă în subiec
te. Cel care a reușit pînă acum în plin și e 
cap de coloană — ca să spun așa — este Iuri 
Miliutin.

— în toate discuțiile de speciali
tate din Uniune se acordă o'faMte 
mare atenție libretului.

N. C. : — Nici nu s-ar putea altfel. Libretul 
dă aripi compozitorului. Altfel, acesta ar face 
acrobații într-o colivie. Ca probă, toate operele 
mari au librete foarte bune, făcute, în majo
ritatea cazurilor, după scriitori de prima mînă.

— Și Șostakovici s-a lăsat atras 
de operetă...

G. D. : — Da, e foarte interesant că și în 
Uniune compozitori de mare 
să-și apropie opereta. E cazul 
Kabalevski, Hrennikov...

N. C. : —• Am văzut cîteva 
teresante : „Evrika", de Sandler, „Valsul Se- 
vastopolului" de Listov, „Iubesc, Arhimede" ! 
de Bogoslovski, „Prietenii Milenei" de Lia
dova. Dar opereta care se detașează e incon
testabil cea a lui- Miliutin, „Circul îșiaprinde 
luminile". Se simte. în ea și exigența compo
zitorului în privința libretului, și cunoașterea 
adîncă a genului.- M-a impresionat la Moscova 
popularitatea de - care se bucură opereta în 
genere : de curînd ea s-a mutat într-un local 
mare și frumos, care, în ciuda numărului 
uriaș de locuri, este arhiplin în fiecare seară.

G. V. : —■' La teatrul muzical „T....................
și Nemirovici-Dancenko" am 
foarte interesant • spectacol-muzeu 
Elena", păstrat exact așa 
Nemirovici-Dancenko și un 
cu niște decoruri și costume

prestigiu caută 
lui Șostakovici,

operete noi, in- 
„Valsul

cum
„Cosi 
de un

,Stanislavski 
văzut un 
„Frumoasa 
l-a montat 
fan tutte",

i excepțional Program de sală la spectacolul „Lysistrald



RAȘUL și Volga erau în flăcă'i Dar 
nici orașul, nici fluviul nu se pre
daseră. Doar eu mă dădu.em bă
tut. Nu, nu în fața dușmanului, ci în 
fața morții — mă .sfîrșeam puțin 
cîte puțin. în ziua aceea pornisem 
la atac de șase ori Si de opt ori 

________  atacurile fasciștilor. Moartsa trecuse 
de patrusprezece ori pe lîngă mrne, dar a cinci
sprezecea oară...

Încercînd să-mi opresc hemoragia cu mîna, ați
peam sau îmi pierdeam cunoștința. Sanitarul mi-a 
spus că o să se întoarcă după mrne. Șt dacă a fost 
el însuși rănit sau ucis ? Cine o să mă scoată din 
groapa asta ? îmi era și necaz și teamă. Să mor 
de unul singur, într-un subsol părăsrt ?... Nimeni 
n-avea să afle despre sfîrșitul meu. O comunicare 
făcută părinților îi va înștiința că am dispărut fără 
urmă. Vor aștepta și vor spera. Vot a tepta oînă 
Ia sfîrșitul războiului, un an. zece. Vor 
de-a lungul iernilor și de-a lungul verilor, 
vor aștepta în nopți înstelate și pe furtună, 
iar eu nu mă voi întoarce niciodată. 
Mormîntul meu soldățesc va rămîne la te
melia acestei case cu cinci etaje, mutilată 
și ea de numeroase răni ca și mine.

...Și cît de greu îți vine să mori la două
zeci și doi de ani 1 încercînd să mă ridic, 
strîngeam tare din dinți și îmi mijeam 
ochii pînă la lacrimi. Măcar un pas... Dar 
nu eram 
sfărîmat 
Din nou, pentru a nu știu cîta oară, am 
căzut și mi-am pierdut cunoștința. Cine 
l-a pus pe sanitar să mă adăpostească 
subsolul ăsta blestemat ? într^adevăr, aici 
poți muri în liniște, pentru că nimeni nu-ți 
poate veni în ajutor. Am încercat să țip. 
dar strigătul meu se pierdu în tumultul 
luptei, ca ciripitul vrăbiilor în vuietul 
furtunii Ce-i de făcut ? Să mă plec în 
fața morții ? Pînă Ia Berlin mai e atîta de 
mers, iar bătrînețea e încă și 
parte.

Adunîndu-mi toate puterile, 
du-mă cu umărul sănătos de peretele 
rece am reușit să mă ridic, dar după o 
clipă am căzut din nou... Nu, în nici un 
caz n-o să pot ieși din groapa asta de 
lupi. Ah, dacă aș fi avut o picătură de 
apă !.. Ce-i asta ? Parcă se aude clipo
citul unui șuvoi de apă ? Nu se poate 1 
Canalizarea s-a defectat de mult, iar 
prin oraș nu trece nici un pîrîu. Cu toate astea îmi 

Nu, nu-i un pîrîu rece. E o 
se aude ? Cine-i descreiera- 

să cînte la pian ? Pîrîul se 
repede, impetuos, clocotitor, 
încotro se îndreaptă ? înalț 
să prind melodia cunoscută

respinsesem

.31

aștep a

în stare. Piciorul lovit și umărul 
îmi storceau sufletul de durere.

mai de-

sprijinin-

Și deodată se înstăpînește o liniște uimitoare. 
Un nou atac ? De obicei nemții nu atacă noaptea, 
se tem de întuneric. Dar atacurile de noapte sînt 
de o mie de ori mai îngrozitoare decît cele de zi. 
Ele sînt asemenea unui joc monstruos de fantome.

Aștept. Noaptea, obosită de vacarmul războiului, 
ascultă îngîndurată melodia divină. Oare și nemții 
au încetat focul din cauza asta ? Iată pentru ce îți 
mulțumesc, 
neamț sau 
chiar dacă 
morții.

Iar melodia se zbuciumă 
zie. E un fel de cascadă a 
zează în miliarde de picături nevăzute 
seamnă că rîul n-a găsit ieșire spre

viteaz necunoscut, oricine ai fi tu — 
unul de-ai noștri. Pentru că muzica ta. 
numai pentru o clipă, a întrerupt

în continuare, 
sentimentelor,

cursul

cu 
ce

frene- 
se iri- 

Asta în- 
oceanul

nemărginit, că o să se siîrsească fără să-și atingă 
țelul. Rîul moare... Acum nu se mai aude, de a\>ia 
mai respiră. Am uitat totul : teama, oboseala, chiar

se întîmplă cu pianistul ? De 
furtună, această furie în cîn- 

De emoție, simt că inima mi 
Ce-i cu el ? E oare rănit de

IBRAGHIM ABDULLIN

O MELODIE
DIVINĂ

meu, ca
simt buzele umede, 
melodie. Dar de unde 
tul care s-a apucat 
transformă într-un rîu 
De unde izvorăște și 
puțin capul și încerc 
ce răzbate prin zgomotele cacofonice ale războiu
lui. Cine-i interpretul ? Un neamț ? Rîul înaintează 
tot mai puternic. Dar de ce plînge ? S-a împiedicat 
într-un prag sau într-un baraj. Sau poate că niște 
stînci înalte i-au zăgăzuit înaintarea ? Mă ridic 
încetișor. Capul mi se învîrte groaznic, prin fața 
ochilor îmi zboară mii de stele, dar melodia o aud 
clar. Acum îmi dau seama de unde vine. Chiar 
'in această casă. Cîteva etaje doar mă despart 
de ea. Ce-ar fi dacă... Nu, e imposibil... Iar melodia 
devine tot mai încordată, mai pasionată, ca și cum 
cineva ar scăpăra scîntei din propria sa inimă. 
Acum văd limpede cum se zvîrcolește rîul pu
ternic printre stînci. Oare o să-și găsească ieșire 
la mare, spre întinderile nesfîrșite î

și războiul. Mă tîrăsc, mă cațăr spre etajele su
perioare.

Rîul nu trebuie să moară. Trebuie să trăiască, 
trebuie să lupte și să învingă. îmi pierd 
cunoștința, 
începe să bată din nou, 
Nu, n-am să pot ajunge 
pianistul se află acolo...

Știu că am sorbit și 
apropii din nou bidonul 
bidonul se rostogolește 
de ciment. în aceeași clipă se face auzit țăcănitul 
mitralierei și schelălăitul automatelor, ca și cum 
zgomotul bidonului i-ar fi deșteptat pe nemți.

Mă tîrăsc cu încordare, înainte, spre etajele de 
sus îmi pierd din nou cunoștința... Dar acum asta 
nu mă mai sperie. Trebuie să ajung cît mai repede 
la pianist. Poate că e și el rănit și are nevoie de 
ajutor...

Nu, nu-i rănit. Iată că din nou, prin zgomotele 
mitralierelor, se aud acordurile vaporoase ale 
partiturii. De astă dată melodia e ușoară, lumi
noasă, ca și cum rîul ar fi găsit, în șfîrșit, o Ieșire

adesea 
Inima mi se oprește în loc și apoi 

i, într-un ritm accelerat... 
i pînă la etajul cinci, dacă

ultima picătură, dar îmi 
de buze. Apoi îl arunc și 
cu zgomot pe dușumeaua

și își urmează nestingherit drumul. Acum rîul e 
mulțumit de soarta lui, iar lumina timidă a soarelui 
de abia răsărit îl poleiește cu razele-i învioră
toare Nu mă pot stăpîni și chiar aici, pe cimentul 
dușumelei, încep să plîng liniștit. Nu, nu de teamă. 
Vraja sunetelor armonioase a învins din nou 
vuietul îngrozitor al războiului. O, dacă întotdea
una și pretutindeni ar domni armonia sentimente
lor, a sunetelor și a înțelegerii reciproce...

Partitura îmi este bine cunoscută, dar nu-mi pot 
aduce aminte de loc cine a scris-o. Care geniu a 
creat o asemenea minune ? Ce gigant a făcut din 
fibrele sufletului său strunele unei melodii mai 
puternice decît moartea ? îți mulțumesc, frate și 
prieten 1 Trebuie să ajung neapărat pînă la acest 
interpret excepțional și să-1 ajut dacă are nevoie 
de ajutor.

Urc încă trei trepte, cînd de jos aud bubuituri 
puternice.

Stai 1 Ce 
ce această 
tecul lui ? 
se sparge,
moarte ? Sau poate că nu mai vede nici o 
scăpare și nu mai crede în viață, în vic
torie ?

Nu, n-ai să mori. Tu trebuie să trăiești. 
Ascu tă, o rașule, ascultă. Volga — voi veți 
trăi 1

Mă tîrîi încetișor pe burtă spre alt etaj. 
Trebuie să-1 încurajez pe cel care cîntă. 
Trebuie să-1 conving că o să trăiască și o 
să lupte. Doar fără credință nu se poale 
trăi. încă puțin 1... Uff... nu mai pot !... 
Nu, nu am dreptul să mă odihnesc nici o 
clipă El este atît de deznădăjduit 1... încă 
un salt și am ajuns.

— Hei, prietene 1... Kamerad 1... Nu dis
pera 1 Oricum o să-i alungăm pe fasciști. 
O să curățim și pămîntul patriei noastre 
și pămîntul patriei voastre, dacă ești 
neamț. O să curățim pămîntul de ciuma 
brună.

Pare-se că m-a auzit. M-a auzit 1 Me
lodia devine mai veselă, mai optimistă ca 
și cum mii de oameni s-ar fi prins într-un 
dans furtunos. Mă reped la noroc spre o 
ușă. Bubuiturile îngrozitoare zgîlțîie toată 
casa. Cad pe dușumea, de parcă aș fi 
fost cosit. Cînd praful gros și înțepător se 
risipește, la lumina incendiilor văd un 
soldat frîntit pe spate. E mort. In jurul 
niște pescăruși împușcați, notele răspîn- 

dite pe jos... Soldatul strînge 
din paginile .Appassionatei". 
vechi. Teafăr și nevătămat...

— Jalnici pigmei... Voiau 
este indestructibil 1

Pe străzile orașului s-au încins din nou luptele. 
Aspre și necruțătoare. Pun mîna pe automatul 
pianistului necunoscut, îl proptesc de fereastră și 
trag cîteva salve spre tranșeele dușmanului. Nu 
mal simt nici rana dureroasă, nici oboseala. Sînt 
furios și de aceea puternic.

Volga e în flăcări. Dar nici orașul, nici fluviul nu 
s-au predat. Nici eu n-o să mă dau bătut. Nicio
dată 1 Nimănui 1

...Noaptea întunecată de septembrie era sfîșiată 
de luminile proiectilelor-trasoare. în suflet îmi 
răsuna muzica lui Beethoven. Plină de pasiune, 
puternică, divină... Ea mă chema la luptă, la victo
rie 1„

nu

încă în pumn cîteva 
Intr-un colț, un pian

să distrugă ceea ce

In romînește de V. ALEXANDRU

„Nu ceda regina”, nuvela scriitoru
lui sovietic de obîrșie siberiana, Ser- 
ghei Sartakov, este un lung monolog 
interior al eroului principal, munci
torul Rostea Barbin. Procedeul aces
ta, deajuns de frecvent în proza con
temporană, îi înlesnește scriitorului 
crearea unei adevărate diorame a psi
hologiei complexe prin care se defi
nește personalitatea omului nou, edu
cat în condițiile relațiilor socialiste. 
Transcriindu-și propriile reflecții, 
reacții și impresii, ca într-un fel de 
jurnal intim, Rostea Barbin reali
zează intenția artistică a scriitorului 
de a ne sugera că profilul etic supe
rior, înaltul umanism al omului so
vietic nu sînt consecința conformării 
silite la un cod moral ce se impune 
individului din afară, ci că dimpotri
vă, sursa lor se află în cele mai adinei 
cute ale conștiinței acestuia. Un citi
tor dintr-o țară capitalistă oarecare, 
obișnuit cu morala și logica umană de 
junglă ar rămîne, cred, derutat de 
reacțiile eroului lui Sartakov. Pe de o 
parte asemenea reacții i s-ar părea 
că se împotrivesc logicii umane ce 
decurge din propria sa experiență de 
viață, pe de altă parte n-ar putea să 
nu recunoască autenticitatea lor psi
hologică, așa cum rezultă ea din nu
vela lui Sartakov. Rostea Barbin ră
mîne singur cu fratele său, elev în 
ciasa Vil-a, întrucît soția sa Mașa este 
plecată la Moscova să-și susțină exa
menul de diplomă pentru absolvirea 
unei școli tehnice superioare. Cei doi 
frați trebuie să poarte de grijă mi
cului Aleoșka, să-i „prepare grișul cu 
lan te”, să-i „schimbe scutecele” etc. 
O fostă colegă de serviciu a lui Ros
tea, Șura, întîlnită întîmnlător, se 

oferă să îndeplinească pentru un timp 
rolul de mamă pentru Aleoșka și de 
gospodină pentru cei doi frați. Lăsate, 
pînă la un moment dat, intenționat 
confuze de către scriitor, relațiile 
dintre Șura și Rostea par să evo
lueze către o legătură amoroasă. Așa 
cred și socrii lui Rostea cu care eroul 
trebuie să poarte chiar o discuție cla-

Frumusețea 
vieții> 
de fiecare zi *

*) Serghei Sartakov „Nu ceda regina”. 
Editura pentru literatură universală, 
colecția „Meridiane", 1962.

rificatoare. Dar logica umană a lui 
Rostea Barbin exclude din capul lo
cului minciuna, de aceea el nu numai 
că nu se gîndește să ascundă priete
nia sa pentru Șura — căci într-ade- 
văr nu are ce ascunde — ci, mai 
mult, luptă pentru a apăra, în fața 
opiniei publice, bunul renume al prie
tenei sale. Puritatea morală a lui Ros
tea este atît de mare îneît, fără a fi 
naiv, nici nu-i trece prin minte că 
cineva ar putea răstălmăci într-un 
mod calomniator sensul actelor sale.

„Asta mi-e firea, n-am ce face ! — 
exclamă eroul. Cînd întîlnesc un cu

noscut, să-mi fie și gura cusută, o for
ță misterioasă mi-o întinde pînă la 
urechi. La fel trebuie să fi fost și cu 
Șura, căci pe dată i-am văzut dinții 
strălucind în soare”.

Nuvela lui Sartakov suscită un in
teres deosebit și prin viziunea nouă 
pe care o oferă asupra ceea ce isto
ria și critica literară numesc „explo
rarea vieții cotidiene”, putînd astfel 
constitui chiar punctul de pornire în 
dezbaterea unei importante și actua
le probleme de estetică. Se știe că 
„banalitatea cotidiană" a fost apanajul 
realismului critic din a doua jumătate 
a secolului XIX, fiind totodată legată 
indisolubil de condamnarea realități
lor de fiecare zi ale capitalismului. In 
concepția artiștilor realiști-critici de 
atunci, aplecarea asupra vieții co
tidiene a oamenilor — oricît de sufo
cantă ar fi fost ea datorită prozaismu
lui în care această viață se desfășura 
— era menită să alunge din litera
tură gestul grandilocvent și patetic al 
eroului excepțional, prin care se ca
racteriza romantismul. De aci s-a a- 
juns Ia consacrarea unei ireductibile 
opoziții între categoriile de eroic și 
cotidian, acesta din urmă avînd me
nirea să sublinieze tocmai neputința 
eroului de a-și închina existența unui 
ideal în stare să stimuleze manifesta
rea celor mai generoase și nobile vir
tuți umane.

Grație forței ei artistice, nuvela lui 
Sartakov este o concretă și convingă
toare dovadă în sprijinul concepției 
potrivit căreia aplicarea realismului 
socialist duce la depășirea acestei 
opoziții. Ancorarea lui Rostea Bărbia 
în cotidian nu numai că nu exclude, 
dar presupune chiar existența unui 

ideal căruia eroul îi consacră toate 
forțele. Fiecare din acțiunile sale co
tidiene este subordonată unui sens 
major, realitatea înconjurătoare nu-i 
apare ca apăsătoare ci, dimpotrivă, 
generatoare de mari bucurii. De a- 
ceea, în orice acțiune, cît de măruntă 
a vieții de toate zilele, există și o la
tură eroică, după cum eroismul este 
el însuși o atitudine cotidiană pierzîn- 
du-și caracterul de însușire excepțio
nală. Rostea Barbin se dedică unor 
acțiuni cu totul dezinteresate într-un 
chip simplu, fără gestul grandilocvent 
al eroului romantic, reacția sa gene
roasă fiind dictată de o necesitate 
lăuntrică. Astfel, într-una din zile, din 
pricina unor dificultăți tehnice, briga
da sa este silită să-și întrerupă forțat 
munca pentru o zi. Deși primeau în 
orice caz salariul pentru acea zi, 
membrii brigăzii nu pleacă acasă, so
cotind că e rușinos să lenevească 
într-o zi de lucru și se oferă vo
luntar să dea ajutor unei echipe ce 
asfalta strada. Interesantă este și 
justificarea psihologică pe care scrii
torul o dă unui asemenea act. Eroul 
își imaginează cît de frumoasă va fi 
strada după ce se va așterne asfaltul 
și acest vis al său de o clipă îi dă 
imboldul de a sări, aproape fără să 
se gîndească, în ajutorul echipei de 
asfalta tori.

Nuvela lui Sartakov constituie așa 
dar o imagine fidelă, realizată în to
nuri delicate de peisagist sensibil și 
psiholog fin, a poeziei vieții de fiecare 
zi pe care poporul sovietic o făurește 
prin eforturile sale îndreptate spre 
grăbirea erei de aur a comunismului.

V. Moglescu
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• NINA DROBÎ- 
ȘEVA, neuitata in
terpretă a $asei Lvo
va din filmul „Cer 
senin”, care i-a
dus celebritatea, a 
debutat cu un... eșec, 
lată cum s-au în- 
timplat lucrurile:

„Prima mea zi de 
turnare— a declarat 
ea unui ziarist — a 
ieșit foarte prost. 
Eram grozav de amă- 
rîtă : personajul Sa- 
șenkăi-fetiță nu-mi 
reușea de loc, tocmai 
mie, care sînt actriță 
la Teatrul Tînărului 
Spectator. Am încer
cat să mă îmbărbă
tez zicmdu-mi că 
machiajul și costu-

mele erau de vină. 
De altfel, aerul meu 
prea tineresc 
făcut 
zuri. Consiliul 
tistic 
candidatura, 
hotărît, prea 
în ciuda tuturor e- 
forturilor machiori
lor de a mă „îmbă- 
trîni”. „Bine, o vei 
juca pe Sașenka-fe- 
tiță — mi s-a spus 
sever. Dar cum ai să 
o redai pe Sașenka- 
femeie, soție și ma
mă? 
fost 
rai!... Pe 
devenit actriță 
cinema”.

• S-A

multe

mi-a

mi-a 
neca- 

ar- 
respins 

eram, 
tînără,

.. Dacă n-ar fi 
Grigori Ciuh- 

scurt,

DAT

ANDREI TARKOVSKI:

am
de

pri-

mul tur de manive
lă la filmul „Război 
și pace”. Cele din
ții cadre au fost fă
cute la 8 septembrie 
la Moscova, lingă 
zidurile mănăstirii 
Novodevicie. Iar Na- 
tașa Rostova, alias 
grațioasa balerină le- 
ningrădeană Liudmi
la Savelieva, â pri
mit botezul... reflec
toarelor chiar zilele 
acestea la Kașira.

• CINEAȘTII so
vietici au închinat 
eroicelor evenimen
te ale anului 1812 un 
film realizat după 
piesa „De mult, de 
mult...” de Alexandr 
Gladkov.
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(Generația mea, Andrei 
Rubliov și tinerețea

Tîndrul regizor Andrei Tarkovski a obținut, cu fil
mul sau „Copilăria lui Ivan", Marele premiu al Festi
valului de la Veneția, „Leul de aur". Despre planurile 
d3 viitor, cit și despre filmul lui și munca la 
veți afla din rîndurile de față.

este„Copilăria lui Ivan" 
primul meu film de lung 
metraj, 
turnaț 
„Compresorul și vioa
ra", care a fost lucra
rea mea de diplomă.

Evenimentele filmului 
se desfășoară în timpul 
războiului. Scenariul 
lui M. Papava și V. Bo
gomolov a fost 
după povestirea 
publicată în 
„Znamea". Tonul, deta
liile, atmosfera nuvelei, 
denunțau în autor un 
participant la eveni
mentele descrise, 
într-adevăr, autorul 
Vladimir Bogomolov 
a luptat pe front, este 
invalid al Războiului 
de Apărare a Patriei 
In „Ivan”, el a vorbit 
d^.yrc contemporanii 

Fui sub influența amin
tirii războiului, a 
scris ce a văzut, ce a sim
țit, ce a trăit, ce a gîndit. 
în această privință „Ivan" 
este în mare măsură o nu
velă autobiografică.

Cînd am început lucrul 
la film, ni s-a părut mai 
important să vorbim despre 
generația noastră — gene
rația celor de o vîrstă cu 
Ivan, oameni cărora, ca și 
lui Ivan, războiul le-a ră
pit copilăria. Așa au apă
rut pe ecran visele băiețe
lului; ele cuprind ideea fil
mului. tragedia lui Ivan. 
Este o povestire despre co
pilărie — perioadă lumi
noasă. fericită, însorită — și 
despre ceea ce i-a furat 
războiul acestui omuleț.

Nu numai eu sînt de o 
seamă cu Ivan, ci majorita
tea autorilor filmului nos
tru : și operatorul Vadim 
Iusov (a absolvit Institutul 
de cinematografie puțin 
înaintea mea) și compozito
rul Viaceslav Ovcinnikov, și 
mulți actori.

Eroul Festivalului de la 
Veneția a fost, după pă
rerea mea, tînărul Kolea 
Eurleaev. Despre el se poa
te spune că a primit din- 
tr-o dată ca premiu 
„Lei" : pe cel de aur, 
interpret principal al 
mului nostru, și pe cel 
bronz, ca interpret princi
pal al scurt-metrajului lui 
Andrei Koncialovski. „Bă
iatul și porumbelul".

In ciuda vîrstei sale (cînd 
am turnat filmul avea 14 
ani), Kolea a înțeles de la 
început că principalul în 
chipul lui Ivan este ura în
verșunată. uriașă împotriva 
războiului.

In momentul de față mă 
preocupă un film despre 
marele pictor rus Andrei

înaintea lui
scurt-metrajul

scris 
„Ivan - 
revista

film.

scriu 
Kon-

Rubliov. Scenariul îl 
împreună cu Andrei 
cialovski. Va fi, firește, nu

de-
un film istorico-biografic, 
ci, sperăm, profund actual, 
prin ideile și prin orienta
rea lui. Destinul artistului,

menirea lui, sensul existen
ței lui; artistul și poporul; 
fidelitatea față de idee, pa
siunea și sinceritatea în în
făptuirea ei, slujirea po
porului — iată ce ne preo
cupă, iată cercul de pro
bleme ale viitorului film.

Dar în afară de acest film 
actual prin idee, aș vrea să 

mai fac unul inspirat 
din actualitate. Sper, 
deci, că după „Andrei 
Rubliov" voi începe să 
turnez un film după 
povestirea încă netermi
nată a tînărului scena
rist Ghennadi Șpalikov, 
„Cu capul plin de fe
bruarie". Eroii filmului 
sînt studenți ; îi cunosc 
bine încă de pe băncile 
Institutului de orienta
listică, la care am în
vățat înainte de a veni 
la Institutul de cinema
tografie. în film vor 
apărea și muncitori ; și 
pe aceștia îi cunosc din 
cei aproape doi ani cît 
am lucrat ca muncitor 
într-o expediție geolo
gică în Siberia. Va fi 
un film despre oameni 
pe care-i cunosc bine, 
care am legat prietenie, 
care am discutat, am 

lucrat și am visat — des
pre tineretul sovietic.

Larissa Lujina, interpreta principală a filmului ,.Casa de la răscruce'

Noul film al lui 
Serghei lutkevici

Nu-i deloc ușor să ecranizezi un roman, o nuvelă sau o 
piesă. în afară de „Ceapaev” și poate încă două-trei filme, 
nu cred să mai fie vreun caz cînd transpunerea pe ecran să 
fi dat lucrării mai 
moașă.

Ei bine, lutkevici 
Anatoli Karanovici, 
Șcedrin, x operator Mihail Kamatnețki), au creat un film ad
mirabil. Ei n-au încercat să ilustreze „Baia", nemuritoarea 
operă a lui Maiakovski — și aceasta-i una din explicațiile 
principale ale reușitei, lor — ci au sesizat și redat însuși spi
ritul piesei, poezia și mesajul ei satiric. Folosind legile cine
matografului de animație, ei nu numai că au îmbogățit această 
artă, ci i-au deschis căi noi.

Ar fi fost imposibil să-i transpui pe eroii lui Maiakovski 
într-un desen animat în maniera lui Disney, chiar modifi- 
cînd-o sau îmbogățind-o. După părerea mea, regizorul și de
senatorii au găsit formula cea mai fericită. Ei au căutat-o 
chiar la Maiakovski pictorul și graficianul.

Eroii pozitivi ai lui Maiakovski nu seamănă cu cei din opere 
și operete, nici cu cei din comedii. Sînt personaje reale și 
în același timp tipice, mult mai profunde decât tipurile și 
caracterele obișnuite. Zadarnic vom căuta aici lucruri fals 
semnificative, emfatice.- Ca piesă, „Baia" lui Maiakovski este 
solid ancorată în arta actuală. Dar ca film de desene ani
mate, o ia înaintea timpului.

Cred că filmul lui lutkevici va plăcea în special tineretu
lui, și nici nu-i de mirare. Tineretul este viitorul nostru, iar 
viitorul nostru e nou.

multă importanță, s-o fi făcut mai fru-

și colaboratorii săi (scenariu Serghei și 
decoruri Felix Zbarski, muzica Rodion

Nazim Hikmet

doi 
ca 

fil- 
de

Jntr-un număr recent al revistei 
„Sovetski ekran“, criticul sovietic 
I. Lișcinski face o serioasă analiză a 
creației talentatului nostru cineast, 
scoțind în evidență particularitățile 
stilului său, contribuția sa însemnată 
la dezo-ltarea cinematografiei 
nești.

Reproducem mai jos eîteva 
mente.

romi-

frag-

nu-

cuvînt, o enciclopedie desenată, dar o 
enciclopedie creată parcă de un copii, cu 
fantezia lui debordantă, cu un uimitor 
caracter concret al ideilor și cu 
cătoare naivitate.

Însuși eroul „Scurtei istorii” 
borît dintr-un desen de copil : 
șoare de păr pe căpățîna lunguiață 
un pepene, pîntece rotund și piciorușe 
scurte și strîmbe. Omulețul acesta aduce 
bine cu strămoșul nostru 
De altfel, se transformă

o ferme-

pare co- 
trei firi- 

ca

— cimpanzeul, 
din cimpanzeu

Ion Popescu-Gopo este probabil 
mele cel mai cunoscut in tinăra cinema
tografie rominească. Are studii de pictor, 
profesia de regizor cinematografic, ca
racterul ni-1 recomandă ca pe un om ve
sel, deschis, plin de 
interese — fără nici 
un istoric, arheolog, 
deasupra și puțintel 
zare, cum se spune, foarte largă, dar pe 
deplin posibilă în artă.

Dar să o luăm în ordine. Tînărul pic
tor Popescu-Gopo era caricaturist la zia
rul „Rominia liberă”. Cucerit de arta de
senelor animate, a venit la Moscova și 
s-a apucat să învețe la „Soiuzmultfilm”. 
Apoi s-a întors în țară și a început să 
facă filme de desene animate în maniera 
maeștrilor consacrați.

Dar adevăratul succes a venit la Po
pescu-Gopo odată cu aflarea drumului 
propriu în artă, a temei proprii, a unui 
erou al Iui. In 1957, la Festivalul de la 
Cannes, „Scurta istorie" de numai 
zece minute, a fost distinsă cu 
Premiul ce! mare pentru scurt me
traje. Ce nu vezi în miniatura 
aceasta spirituală ? Și nașterea planete
lor. și apariția vieții pe pămint, și în
treaga istorie a civilizației omenești, de 
la prima unealtă de muncă pînă la 
sputnici și eucerirea Cosmosului. într-un

haz, iar cercul de 
o glumă — ca pe 
om politic și pe 

profet. O speciali-

despre

GOPO
noștri : cade din 
— asta te ajută

în om chiar sub ochii 
copac, își face un cucui 
neapărat să devii mai deștept — și iată-1 
om. încercați să dovediți că n-a fost așa! 
E mai greu să combați afirmația unui 
copil decit ipoteza unui savant.

Așa cum se cuvine unui caricaturist 
adevărat, Popescu-Gopo are o inventivi
tate uluitoare, este un izvor nesecat de 
glume excentrice, trucuri comiee.

Dar cu toate găselnițele hazoase, fil
mul conține o idee filozofică serioasă și 
profundă. In zilele noastre știința a a- 
tins un asemenea nivel de dezvoltare, 
incit omul de rînd reușește tot mai greu 
să-i pătrundă complexitatea. Noi rămî- 
nem in urma impetuoasei dezvoltări a 
științei, deși ne folosim de roadele ei. 
Sute de popularizatori barează pentru a 
lichida acest decalaj. Dintre ei face 
parte, într-o oarecare măsură, și Popescu- 
Gopo. Filmele lui seamănă prin temă cu 
cele de popularizare științifică, cu sin-

gura deosebire că sînt fanteziste și cu 
un evident caracter de parodie.

„Scurta istoric” poate fi socotită un 
fel de prim volum științific creat de Po- 
pescu-Gopo. Istoria generală a artelor 
formează conținutul celui de al doilea 
volum. Este tot un film de zece minute 
și se numește „Șapte arte”.

Volumul al treilea este consacrat ex
clusiv istoriei omenirii — firește, de Ia 
Începuturi pînă azi, și cum îi stă bine 
unei lucrări științifice serioase — poartă 
un titlu latinesc : „Homo sapiens”. Per
sonajul central al acestor filme este a- 
celași omuleț cu picioare scurte.

în filmele ulterioare ale Iui Gopo, e- 
roul desenat a fost tot mai des înlocuit 
de actori adevărați. Gopo a trădat arta 
desenelor animate, dar a rămas fidel 
față de tema aleasă cîndva — general 
umană, profundă și filozofică. Există o 
legătură sesizabilă între „Scurtă istorie” 
și ultimul lui film „S-a furat o bombă”.

Aici Popescu-Gopo a păstrat pînă și 
trăsăturile stilisticii desenelor animate. 
Acțiunea parcă-i comentată de muzică, 
actorii se mișcă ultra ritmic, ca în fil
mele de desene animate. Eroul noului 
film este un om, iarăși un „homo sa
piens”, bun, inimos, neajutorat.

Filmul Iui Popescu-Gopo sună lim
pede, categoric, ca o lozincă a partizani
lor păcii : „Să oprim moartea atomică”. 
El nu mai are nevoie să fie explicat. 
Foarte hazliu prin forma lui și de Ioc 
vesel prin esența lucrurilor, „S-a furat 
o bombă” ne amintește încă o dată că 
măreața descoperire a secolului nostru 
— energia termonucleară — a devenit, 
în mîna ațîțătorilor Ia război o primej
die pentru omenire, o primejdie de zi 
cu zi. minut cu minut, secundă cu se
cundă.

I. Lișcinski
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Faceți cunoștință! Dînsul e Danko, eroul roma
nului „Pescărușul" de scriitorul ucrainean Iuri Zba- 
națki. Cum ? încă n-ați auzit de el ? Păi, e firesc 
Traducerea romanului abia se află sub tipar la Edi
tura Tineretului. Vreau insă să vi-l prezint pe pio
nierul Danko din clasa a Vl-a încă înainte de so
sirea lui... în librării.

Pentru sîrguința cu care a învățat în timpul anu
lui, vacanța l-a răsplătit pe Danko din plin ; i-a (lă- 
ruit o vară neuitată în satul bunicilor, a vată pl.nă 
de surprize plăcute, de plimbări pe mare, de pescuit, 
precum și cîțiva prieteni și un pescăruș.

împreună cu mama, Danko a plecat cu trenul din 
Bielorusia spre Odcsa, în apropierea căreia, înt:-un 
sătuc de pe malul Mării Negre, trăiau bunicii. Dar 
ce bunici! O să vă povestească Danko. Vă spun doar 
că bunicul lui Danko e pescar și în fiecare zi plea
că în larg într-o barcă cu motor. Și p.arcă-i puțin 
lucru să ai un bunic care să te ia cu el la pescuit, 
să cutreieri albăstrimea nesfîrșită a mării, să încerci 
să ghicești unde se termină marea și unde începe ce
rul, seara să asculți respirația somnoroasă a apei, să 
numeri puzderia de licurici a vapoarelor sau, dimi
neața, să privești cum se scaldă soarele în valuri 
pînă ce din roșu devine galben-orbitor ?

Dar asta încă nu-i numic. Să vedeți cum a sal
vat Danko un pescăruș de la moarte, cum, împrie- 
tenindu-se cu Koska, au pescuit împreună ca să 
hrănească pescărușul rănit, cum au stat o noapte 
întreagă la pîndă ca să prindă un diversionist care 
voia să treacă granița în Uniunea Sovietică, cum 
într-o seară au văzut zburînd printre stele unul din
tre sateliții lansați de oamenii sovietici și atîtea alte 
peripeții pe care o să vi le povestească chiar. Danko. 
El povestește foarte frumos. Dar împrietenindu-vă, 
s-ar putea să nu vă mai povestească, ci să vă invite 
să vizitați împreună locurile unde și-a petrecut el 
cea mai frumoasă vacanță de vară.

Corneliu Irod

Dar Robinson a adăugat :
— Dacă l-ai arunca pe o 

insulă pustie, așa cum este 
îmbrăcat, ar rîde și cucuvăile 
de el.

— El spune că așa e moda 
acum. Și mai spune că nu știu 
ce artist, unul, Yves Montand, 
se îmbracă la fel.

— Minte ! — a strecurat 
printre dinți Robinson. Crezi 
că un artist cu renume s-ar 
apuca să umble fără panta
loni lungi ?

Intre timp s-a întunecat 
de-a binelea. Spectatorii și-au 
ocupat locurile. Koska s-a gîn- 
dit că ar fi momentul să ne 
instalăm și noi. Bilete n-a- 
veam, deci ne-am găsit locuri 
în niște caiși și cireși bătrîni. 
Nu stăteam prea bine, deși 
ecranul era chiar în fața 
noastră. Filmul nu începuse, 
iar eu priveam de sus pe cei 
care se aflau jos, sub noi. Mi 
s-au părut oameni eludați : 
adică de ce să cumperi bilete, 
ca să stai în îngrăditură pe 
bănci care scîrțîie, cînd aici, 
în copaci e minunat ? Nu e 
cald, e răcoare și mai ales nu 
costă nici un ban. Ei, poate 
femeilor le-o fi greu să se 
urce în cireșii ăștia bătrîni, 
dar bărbații s-ar putea urca 
cu ușurință în orice copac.

Deodată ecranul s-a lumi
nat, operatorul a reglat apa
ratul, apoi pe pînza albă au 

să alerge 
iar noi, 

pomi, ci- 
voce tare

Trei prietene pe ploaie

A doua zi cînd am ieșit la 
pescuit, Koska m-a întrebat:

— Danko, vrei să mergem 
azi la cinema ?

Eu am tresărit. Abia acum 
mi-am dat seama ce-mi lip
sea. Mie îmi plac foarte mult 
filmele. Aș putea să mă duc 
la cinema toată ziua. Mă in
teresează toate filmele : și 
cele artistice, și cele docu
mentare, și cele tehnico-știin- 
țifice. Mama îmi spune: 
„Danko, tu vrei să vezi 
orice-o fi, conținutul nu te in
teresează". Și pe mine, tocmai 
conținutul mă interesează. Ur
măresc și cum se mulg vacile, 
și cum se seamănă porumbul, 
și cum se toarnă roțile din 
fontă. Ce, parcă filmul ru
lează așa, fără nici un rost ? 
La început, umblînd prin sa
tul ăsta, m-am întristat. Cre
deam că nu există cinemato
graf. Dar uite, acum aflu că 
și aici rulează

— Rulează 
odihnă. Acolo 
— îmi explică

— Și cît costă un bilet ? — 
am întrebat.

Koska zîmbi cu dispreț.
— Ce bilete ? Am nevoie d'e 

vezi

m-a

ăla care a luat

filme.
la casa 

ne ducem 
Koska.

de 
noi

ele nu

insistat, 
fără să

da- 
fie. 
ceri

binson a venit fără arc și fără 
pielea de vulpe. Cît despre 
Vineri a apărut tot cu fața 
smolită. Era negru-negru și 
dungat.

După, ce ne-a făcut cunoș
tință Koska, Robinson 
întrebat :

— Tu ești 
pescărușul?

— Vrem să-1 vindecăm.
— Ei, vindecați-1. Eu pot să 

dobor încă o sută.
— Robinson poate, întări 

tnîndru Vineri. Robinson are 
ochiul sigur.

Văd că a venit la film și 
Asek cu maică-sa. Mama cum_ 
păra bilete iar Asek stătea 
deoparte și se scobea în nas.

— Asek ! l-a strigat Koska. 
Vino încoa ! De sus se vede 
mai bine.

Asek s-a și îndreptat spre 
grupul nostru, dar mamă-sa 
l-a apucat de mînă la timp 
și l-a tras după ea.

— O ! O ! Vine „Yves Mon
tand" ! au strigat băieții în 
cor.

Pe cărare venea un flăcău 
înalt, puțin cam uscățiv, cu o 
coamă de leu de mult netunsă. 
Purta o cămășuță 
niște pantaloni 
scurți, cum poartă 
picioarele lungi și 
vea pantofi roșii 
groasă de-o palmă.

— Ia, priviți ce are pe că
mașă ! — țipă mirat Vineri.

De pe cămașa de mătase 
galbenă se zgîia un cîrd în
treg de maimuțe, imprimate. 
Unele atîrnau cu capul în jos 
agățate de coadă, altele 
prindeau coada, dar 
ele se mai găseau și unele, 
care scoseseră limba 
curioșii care le priveau.

Alături de „Yves" mergea 
cu pași mărunți o fată far
dată peste măsură, tunsă bă
iețește și îmbrăcată într-o ro
chie atît de strimtă, că te 
mirai cum de poate mișca pi
cioarele pe tocurile subțiri ca 
niște cuie. Nu știu de ce, prie
tena lui „Yves“ avea pe ro
chie la spate, o panglică ro
șie care flutura.

— Face pe occidentalul —1 
a spus Koska.

scurtă 
roșeați 
copiii, 
păroase a-
cu talpa

Și
Și
In

cum îi 
ars pe

Bruno, 
el. Eu

bilete ? Ce, fără 
la fel de bine ?

Eu n-am mai 
că-i fără bilete, 
Cu atît mai bine. Dacă-i
mamei bani, ea începe să te 
ddscoase, pentru ce, unde, cît ?

— Și ce film e ? — m-am 
interesat eu.

— Ei. despre ăla,
zice... ăla pe care l-au 
rug. Ce călăi !

—. Despre Giordano
— îhî, chiar despre 

l-am văzut de trei ori.
Spre seară, cînd nici nu se 

întunecase bine, noi ne și în
ființasem la cinematograf.

Asta e altfel de cinemato
graf, nu seamănă cu cele pe 
care le-am văzut pînă acum. 
E o îngrăditură obișnuită de 
seînduri, cu un perete mai 
înalt pentru ecran. Cînd bă
ieții mi-au arătat locul, deși 
nu-mi convenea, n-am zis nici 
pis. Aici am făcut cunoștință 
cu Robinson și cu Vineri. Ro-

își 
printre

pentru

început 
literele, 
cei din 
team cu 
titlul filmului, în- 
trerupîndu-ne u- 

1 * ■ nul pe altul. Am
uitat totul, știam 
doar că trebuie să 

mă țin bine de trunchi, pentru 
că locul meu era destul de 
sus.

Giordano Bruno mergea cu
rajos pe pămînt, lupta împo
triva papilor, iar inchizitorii 
aceia scrîșneau din dinți, pe 
cînd se încrînceneau să-l 
prindă. L-au adus în fața ju
decății și au început interoga
toriul. Și deodată, în momen
tul cel mai palpitant, 
din „sală" începu să

— Zboară ! Zboară ! 
ți-1, uite-1 colo !

Mi-am adus aminte 
trebuie să treacă satelitul de
asupra Odesei 
bunicul 
aceeași 
sus.

Cerul 
tru, ca 
parcă ancoraseră o 
de vapoare. Și deodată 
văzut o stea 
strălucitoare. Zbura repede ca 
un meteor, cînd aprinzîn- 
du-se tare, cînd aproape să se 
stingă.

De emoție, eram gata să cad 
din copac. Iată deci Satelitul ! 
Am auzit atîtea despre el, dar 
nu-1 văzusem pînă acum, ni
ciodată. Nu-mi venea să-ml 
cred ochilor că zboară acolo, 
undeva, departe... Dar zboară 
cu adevărat ! Sus de tot și 
iute-iute. Și cu o lumină stră
lucitoare.

Toți spectatorii au încreme
nit, privind acea stea neobiș
nuită. Intr-o clipă ea a tra
versat tot cerul și a dispărut 
dincolo de teii înalți.

Cu gura căscată de groază 
și cu ochii zgîiți, inchizitorii 
priveau, împietriți, zborul 
telitului.

In sfîrșit s-a dezmeticit 
operatorul, și-a luat ochii 
la cer și a dat drumul la apa
rat. Inchizitorii au început să 
se miște, scrîșnind de ură ; au 
urlat furioși de mînie, îneît a 
răsunat tot țărmul Mării Ne
gre.

cineva 
strige : 
Privi-

că azi

mi-a spus 
azi-dimineață — și în 
clipă m-am uitat în

era albastru-albas- 
marea, și atîtea stele, 

mulțime 
am 

strălucitoare-

sa

Și 
de

In romînește de Claudia Mil
lian și Corneliu Irod

sb tnîntul
Istoria Marelui Război de Apărare a Patriei a consemnat 

multe nume de copii și tineri sovietici care au luptat pe 
front sau în spatele frontului, acoperindu-se de glorie. Printre 
aceste nume figurează și cele ale unui grup de 12 pionieri din 
Pokrovski.

...Ziua fusese înăbușitoare. O dată cu căderea nopții zăpu
șeala s-a mai domolit. Doisprezece copii din Pokrovski aștep
tau cu sufletul la gură această noapte adîncă, liniștită, 
plăcută. Dar, mai nerăbdătoare dintre toți era Lena Nikulina, 
în viața ei urma să se petreacă un mare eveniment : Lena 
trebuia să devină pionieră. Pe străzi patrulau ostași fasciști, 
rînduielile obișnuite fuseseră călcate în picioare de ocupanți, 
dar. copiii hotărîseră să facă totul ca înainte — cînd își cău
tau liniștiți de școală și de copilărie, cînd nu vedeau case 
arzînd și trupuri sfirtecate de bombe, cînd nu cunoșteau foa
mea și cruzimea cotropitorilor străini.

S-au adunat acasă la Vasea Pogrebneak, comandantul. So
lemnitatea n-a avut strălucirea celor obișnuite: n-au făp'm» 
tobele și n-au sunat goarnele pionierești, nu erau strînși toți 
copiii în frunte cu învățătorii lor și instructorul superior de 
pionieri. Și totuși ce moment emoționant! Pe uliță răsunau 
pașii grei ai patrulei fasciste, iar în odaio — cuvintele simple 
ale jurămîntului pionieresc : „Eu, Lena Nikulina, intrând în 
rîndurile Organizației de pionieri..." Apoi, cu mîini firave de 
copil, Vasea a legat în jurul gîtului slăbuț al fetiței cravata 
roșie... Lena era pionieră. Acum putea face și ea parte din 
detașament. Fiindcă adunarea din miez de noapte a celor doi
sprezece copii, mai avea și un alt scop : crearea unui detașa
ment pionieresc ilegal de luptă împotriva fasciștilor.

Fețele lor erau palide, severe. Flacăra jucăușă a luminării 
arunca umbre stranii, care le făceau să pară mai severe, mai 
solemne. Vasea — comandantul a ieșit în fața copiilor, și cu 
glas ferm a început să citească răspicat cuvintele jurămîntu
lui, pe care apoi ceilalți le rcluau în cor :

— Voi îndeplini toate însărcinările care îmi vor fi date !
— Voi păstra secretele detașamentului !
— Ii voi pedepsi pe dușmanii nemernici care ne-au adus 

foame și moarte!

I. c.

de einetnaia^eaf.
La 14 ani

Cinematograful 
se numește „Pio
nier". Directoarea, 
Marina Kulikova, 
n-are decît... 14 
ani ! E probabil 
cea mai tînără di
rectoare de cine
matograf din lu
me.

Adresa : Grădi
na Tavriceski, ra
ionul Smolnîi, Le
ningrad. Aici se 
adună zi de zi zeci 
de copii. De la 
ușă îi ia în pri
mire controloarea 
pionieră Alla Gus
kova. în sală îi 
intîmpină neapă
rat administrato
rul (firește, pio
nier și el) Vitea

Ermolin. Colega 
lui, Vera Alexan
drova, le oferă, 
pînă la începerea 
filmului, ziare și 
reviste. Cînd se
aude soneria, zgo
motele se potolesc 
ca prin farmec. 
Se stinge lumina, 
apoi începe fil
mul...

Așa se întîmplă 
în fiecare zi.

Ce au văzut 
pînă acum micii 
spectatori, care 
beneficiază de a- 
bonamente ? „O 
pînză în depărta
re", „Alexandr 
Nevski", „Cruci
șătorul Variag", 
„Stepan Razin",

„Spre stele" și 
multe altele. Ele 
i-au ajutat să în
vețe lucruri noi 
și interesante.

Foarte folosi
toare sînt și dis
cuțiile cu pedago
gii, care se orga
nizează înaintea 
fiecărui film.

Colectivul admi
nistrativ al cine
matografului „Pio
nier" nu cuprinde 
decît un adult: 
operatorul. Dar 
foarte curînd va 
fi și el înlocuit 
de pionierii care 
urmează acum un 
curs de speciali
zare.



Drum spre

ORIZONTAL : 1) Nave cosmice- 
sovietice care au explorat cu suc
ces Cosmosul — Cosmonauții sovie
tici i-au dovedit posibilitatea exis- 
tenței și în condițiile imponderabi
lității. 2) Piloții cosmonauți sovietici 
— Pionierul Cosmosului, deschiză
torul drumului spre stele. 3) Intr-o 
galaxie ! — Posesiv — Cîntec. 4) A
fost cucerit de către oamenii sovie
tici — Covorul de stele. 5) Știința 
și tehnica realizatoare a primului 
sputnic, a primei rachete cosmice, 
a primului zbor în jurul Lunei, a 
primelor zboruri în Cosmos ale 
omului. 6) La un capăt... al Pămîn- 
tului — Măsură agrară — Soarele, 
la vechii egipteni — In lună I 7) O 
rotație în jurul globului — Cete! — 
Constelație... muzicală. 8) Raport 
geometric — Inveterații războiului

I1ENTRUMICI
PENTRU

rece, la aflarea minunatelor izbînzi 
pașnice ale cosmonauticii sovietice 

■— Constantin Teodorescu. 9) Durata 
zborului simultan al celor două nave 
cosmice. ‘— între munți. 10) Expri
mat prin vot — Fiecare dintre cei 
patru cetățeni ai Uniunii Sovietice, 
eroi ai Cosmosului. 11) Zăvor — în
conjoară globul terestru. 12) Pa
sager... intr-o navă printre aștri — 
Roman de scriitorul cazah Muhtar 
Auezov. 13) Refren în cîntecele 
populare — Cosmonautul nr. 3.

VERTICAL : 1) încă o constelație 
din oceanul cosmic — Cosmonautul 
nr. 4. 2) Diferă de la un meridian 
la altul — Pitorească localitate în 
U.R.S-S- — Are contururi curbe. 
3) Parte din soare ! Acolo — A des
fășura. 4) Cosmonautul nr. 2 — Re
feritoare la — Lună. 5) Cel mai 
mare continent de pe planeta 
noastră — Parte dintr-un tot — ..și 
dintr-un sputnic! 6) Consoane din 
Karaganda ! — Una dintre plane
tele sistemului nostru solar — „...în 
Cosmos”, carte recent apărută la 
Moscova. 7) Există în aer, in mare 
proporție — Rezultatul raportului 
dintre spațiu și viteză — Rimski- 
Korsakov. 8) Vag... pe margini ! — 
Rînd — A despica. 9) Mamifer ti- 
betan — A-ți oțeli corpul prin pre
gătire fizică sistematică și sport — 
Cinstit. 10) Oraș în Chile — Se aude 
la telefon. 11) Pronume — Pornit 
spre înălțimi— — Aer- nesfîrșit I 
12) Cosmonauții sovietici sînt pre
gătiți minuțios și complet în vederea 
zborurilor — Cusătură pe margine.
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Presa americană împotriva adevărului

Agenția de presa „Novosti" s-a adresat redacției ziarului „Izvestia" 
cu rugămintea de a publica o recenzie a ultimului număr din revista 
americană „Life", Mai exact, nu a întregului număr, ci numai a materia
lelor consacrate zborurilor în Cosmos ale lui Andrian Nikolaev și Pavel 
Popovici.

Propunerea a fost aprobată și articolul se și afla în pagină, cînd re
dacția „Izvestiei" a primit un mare pachet cu același număr din „Life". 
De data aceasta, însă, nu era ediția internațională, ci cea internă, difu
zată numai în Statele Unite. Pachetul era însoțit de o scrisoare a cores
pondentului din Moscova ai revistei, care atrage atenția redacției asupra 
acestui număr frumos, după părerea lui, lăsînd să se înțeleagă cît de 
amplu a oglindit „Life" succesele U.R.S.S. în cucerirea Cosmosului.

Am deschis acest număr (repetăm : 
destinat difuzării numai în Statele 
Unite) și am văzut că materialul con
sacrat zborului „gemenilor" noștri în 
Cosmos se deosebește radical de 
relatarea publicată în ediția pentru 
străinătate a revistei. Primul, destinat 
Americii și americanilor, abunda în 
detalii importante despre acest eve
niment și era destul de bine ilustrat. 
Celălalt, dimpotrivă, nu conținea nici 
un amănunt despre zborurile cosmice 
ale lui Nikolaev și Popovici, iar ilus
trațiile erau reduse la minimum.

De ce s-a procedat așa, se va în
treba cititorul ? Pentru că ediția pen
tru străinătate a „Life"-ului este des
tinată „indigenilor" din Europa, Asia, 
America Latină, Australia și Oceania. 
Iar pentru ei, punctul de vedere al 
„Lite"-ului trebuie să fie mult mai 
important decît unele amănunte, 
chiar și despre un eveniment epocal. 
Așa consideră, se vede, cei de la 
„Life",

Dîndu-și seama de -acest lucru, 
agenția „Novosti" a trebuit să refacă 
imediat articolul și, în loc de recen
zie, să facă o comparație între ediția 
revistei pentru S.U.A. și pentru 
străinătate.

Trebuie să menționăm că rareori

simte un om cînd se plimbă pe o 
cîmpie și culege flori.

Sînt oameni noi și în același timp 
pămînteni, care își iubesc familia și 
viața și la care această dragoste se 
îmbină cu curaj, un curaj care le-a 
dat dreptul să efectueze zboruri 
cosmice pline de romantism. Firește, 
țara i-a pregătit timp îndelungai și 
temeinic în vederea acestor zboruri, 
pentru a-și întări forța. Și, desigur, 
actul lor eroic ne-a pus în fața fap
tului incontestabil că noi am rămas 
mult în urmă. Dar nimic nu poate di
minua realizările acestor gemeni 
cosmici, care s-au întîlnit acolo unde 
încă nici odată n-au fost doi oameni 
împreună".

Redactorii de la „Life" au publicat 
aceste rînduri și au acordat aproape 
opt coloane fotografiilor oglindind 
un eveniment care a uluit lumea, nu 
pentru că s-au bucurat de faptul în 
sine, ci pentru că nu puteau să 
treacă sub tăcere evenimentul, nu 
puteau să nu-i acorde opt coloane.

Cu totul altfel stau lucrurile cu edi
ția pentru străinătate. Cei care fac 
business din ziaristică și propagandă 
nu doresc ca „indigenii" din Europa 
sau America Latină să admire fapta

plină de eroism a cosmonauților ao- 
vietici-comuniști. Drept care, ediția 
pentru străinătate n-a publicat în
semnarea „Gemenii cosmici Nikolaev 
și Popovici". Ea nu menționează nici 
măcar că sînt „gemeni" In zborul 
cosmic. în schimb revista înserează 
articolul amplu al unui oarecare 
Phillip Sigman, intitulat : „Rusia ia 
startul într-un război cosmic". E greu 
de crezut că au putut fi publicate 
astfel de elucubrații, dar acesta este 
adevărul. Zborurile lud Nikolaev și 
Popovici, una din paginile cele mai 
frumoase din istoria omenirii, l-au 
indispus pe acest domn. El își începe 
articolul cu descrierea unui război în 
Cosmos. Phillip Sigman caută să-i 
intimideze pe cititori descriind atro
citățile unui război termonuclear, 
care ar avea loc, chipurile, în timp 
ce el, Phillip Sigman (asta-i curată 
vitejie de iankeu 1), inventează 
contralovituri îndreptate împotriva 
trupelor inamicului de la un punct de 
comandă cosmic și interceptează 
sateliții pașnici sovietici pentru că 1 
se pare că au la bordul lor... bombe.

în tot articolul lui, autorul ar vrea 
să spună cititorului : „Nu vă entu
ziasmați de fapta eroică a Sovietelor, 
nu aplaudați, nu vă bucurați. Războ
iul este inevitabil”.

Francezii, italienii, birmanii, bra
zilienii, în care „Life" vede cobaii 
pentru propaganda urii față de om, 
doresc pace și cred din toată inima 
că zborurile fraților cosmici au slujit 
întregii lumi. Ei aruncă cu dispreț 
articolul lui Sigman, care după ce-și 
scoate cititorul din sărite, îl conso
lează cu faptul că în S.U.A. se des
fășoară lucrări „de studiere a posi
bilității de interceptare și distrugere 
a sateliților dușmani". Articolul 
abundă în cuvinte ca: „dușman", 
„inamic", „interceptare", „lovitură", 
„contralovitură".

Și toate acestea au fost scrise și 
publicate în zilele cînd președintele 
Kennedy, oamenii de știință și cos- 
monauții americani au felicitat gu
vernul sovietic, poporul sovietic și pe 
cosmonauții noștri cu prilejul deschi
derii unei noi etape în cucerirea 
pașnică a Cosmosului. Iată pînă 
unde merge cinismul „otrăvitorilor de 
fîntîni" de la „Life",

într-un articol amplu, publicat pe

Ziarul danez „Politiken" este convins 
câ Statele Unite vor reuși plnă la 
urmă să trimită In Lună o rachetă do
tată cu o cameră de televiziune. îri
cadrul primei emisiuni, telespectatorii 
americani îl vor putea vedea pe cos-^k 
monautul sovietic, aflat demult pe 

telitul Pămlntuiui

cinci coloane, nu se pomenește nici 
un cuvînt despre perspectivele explo
rării pașnice a Cosmosului. Nu 
numai nici un cuvînt despre perspec
tive, dar nici despre dorința de 
colaborare 1

Socotim că ar fi util ca acest arti
col și altele asemănătoare să fie 
discutate în Comisia O.N.U. pentru 
folosirea pașnică a spațiului cosmic. 
Ar fi bine ca Organizația Națiunilor 
Unite să condamne aspru „lucrările" 
de acest gen, recomandînd ca autorii 
și editorii care ațîță o țară împotriva 
alteia să fie trași la răspundere 
penală.

De altfel, cele două ediții ale ace
luiași număr din „Life" au și ceva 
comun. Este articolul lui John Dill, 
care, în ambele ediții, se încheie cu 
cuvintele : „Ce vom vedea pe Lună, 
cînd vom ajunge acolo ? Vom vedea 
ruși".

Nu cumva această previziune a lui 
Werner von Braun, unul din marii 
specialiști americani în tehnica 
rachetelor l-a putut supăra atît de 
mult pe dl Henry Luce, încît a pus 
coloanele „Life“-ului la dispoziția 
unui provocator ?

K. Nepomneașci
același 
pentru

so întîmplă să ne parvină în 
timp și ediția internă, și cea 
străinătate. Acest fapt îl datorăm 
precauției corespondentului la Mos
cova al revistei „Life". Dar să mer
gem mai departe cu comparația.

. în ediția pentru S.U.A., „Life" pu
blică fotografii ale cosmonauților so
vietici, pe opt coloane. Portretele lui 
Nikolaev și Popovici, care se privesc 
zîmbind, ocupă un spațiu foarte 
mare și sînt însoțite de un text cules 
cu caractere mari : „Acești flăcăi 
s-au întîlnit cu bine". Tot aici sînt 
publicate și fotografiile părinților lui 
Pavel Popovici și a mamei lui 
Andrian Nikolaev.

în ediția pentru străinătate portre
tele lui Nikolaev și Popovici sînt 
micșorate de 10-12 ori. Ele nu mai sînt 
date pe cîte o coloană, ci au dimen
siunea unei cutii de chibrituri. Portre
tele părinților nu există. Nu e obliga
tor ca „indigenii" să-i cunoască. în 
schimb, sub titlul „Două aspecte ale 
forței sovietice" este publicată .foto
grafia unui om cu capul în jos, în 
spatele unui gard do sîrmă ghimpată. 
Este o victimă a provocărilor bandi
ților vest-berlinezi la granița Berli
nului occidental cu ce] democratic. 
Fotografia este însoțită de o explica
ție calomnioasă.

Nu încape îndoială că dacă acest 
fotomontaj josnic ar fi apărut în edi
ția internă a „Life“-ului, ar fi stîrnit 
indignarea opiniei publice ameri
cane care, după cum se știe, a apre
ciat fapta eroică a poporului sovietic 
în cucerirea Cosmosului, însemnăta
tea ei pentru știință și destinele ome
nirii. întrucît n-a îndrăznit să nu țină 
seamă de această reacție a Ameri
cii, dl. Henry Luce, editorul revistei 
„Life", a acceptat, cu inima strînsă, 
să se publice următoarea notă sub 
titlul „Gemenii cosmici Nikolaev și 
Popovici" :

„EfScîuînd un zbor în grup în jurul 
Pămîntului, ei și-au spus „Vulturul" 
și „Șoimul" și și-au cîntat unul altuia 
cînteco. Avînd un caracter puternic 
rusesc, ei au putut să trăiască liniș
tiți în cabine închise ermetic și s-au 
simțit la fel de liberi, așa cum se

POVESTEȘTE UN BASM

Cum a devenit
contrabasul

rachetă
Nave avînd la bord cartofi și pe

trol, tractoare, combine și strunguri, 
se îndreaptă spre Cuba. Călătorii sînt 
oameni cu obișnuite profesiuni pașni
ce : constructori și zootchnicieni, me
canizatori și agronomi. Ei merg în 
Cuba spre a ajuta poporul ei să-și 
întărească economia, să pună capăt 
sărăciei și bolilor.

Dar pe drum, mărfurilor și pasa
gerilor li se întîmplă un lucru ciu
dat : cartofii se prefac în proiectile, 
combinele în tancuri, iar alte obiecte 
se transformă în rachete. Călătorii 
capătă brusc aspectul unor bravi mi
litari de profesie... Dar pentru a nu 
stîrni curiozitatea cititorului, spunem 
de la bun început că asemenea „me
tamorfoze” au loc numai în capetele 
înfierbîntate ale unor politicieni și 
ziariști americani. Navele transportă 
cartofi, dar lor ii se pare că sînt în
cărcate cu divizioane de arme-rache- 
tă, la bord se găsesc agronomi, dar 
lor li se năzare că spre Cuba înain
tează hoarde dușmane.

Congresmenii și ziariștii americani 
se iau la întrecere : cine spune numă
rul cel mai „exact” — adică cel mai 
mare — de specialiști militari sovie
tici și de armament. Cifrele cresc ca 
ciupercile după ploaie... Bineînțeles, 
că revista „Time” n-a putut să nu 
participe și ea Ia această competiție. 
Iar dacă participă, trebuie neapărat 
să ia premiul întîi, să publice datele 
cele mai „verosimile”.

Și iată că în numărul din 14 sep
tembrie al revistei au apărut două

articole : „Prezența rușilor” și „Arse
nalul comunist al lui Castro”. Ce nu 
cuprind ele ! Au și o hartă intitulată 
„Trupe roșii în Cuba”, împînzită cu 
semne ale unor pretinse tabere pline 
cu militari sovietici, ca și date „au
tentice" furnizate de emigranți, de 
agenți ai spionajului S.U.A., ca și de 
diplomați vest-europeni. Există și re
latarea unui corespondent al ziarului 
londonez „Daily Mail”, Keyt Morp- 
hett, care a reușit să descopere în 
apropierea Havanei un „gard înalt cu 
rețea de sîrmă ghimpată în vîrf”. 
Gardul avea, bineînțeles, o crăpătură 
prin care Morphett a zărit ruși. „Erau 
cu sutele”.

Pentru o „autenticitate” deplină lip
seau numai fotografii înfățișînd sol
dați ai lui Castro alături de instruc
tori sovietici. Au început căutări fe
brile. In sfîrșit, fotografia a fost gă
sită. Redactorii de la „Time” erau cit 
se poate de satisfăcuți, căci fotogra
fia nu era un fals ticluit în labora
toarele revistei, ci era făcută în 
Cuba.

Aici trebuie să recunoaștem meri
tul celor de la „Time”. Militarul so
vietic, care se află lingă soldatul Cu
ban, este într-adevăr 
care a fost într-adevăr

Recent, l-am întilnit 
a Conservatorului din 
Albert Nikoiaevici Gheghin, prezentat 
în fotografia din „Time” ca „tehni
cian militar” sovietic, nu venise să se 
odihnească în lumea fermecată a mu
zicii după instrucția făcută în Cuba

un specialist 
în Cuba.
în sala mare 
Moscova. Dar

sau după calcularea traiectoriei unor 
rachete. „Specialistul militar” sovie
tic lucra și în față nu avea harta 
continentului american, ci partitura 
simfoniei a Xll-a de Dmitri Șostako- 
vici. In sala Conservatorului avea loc 
primul concert al stagiunii și Ghe
ghin cînta la contrabas. Căci el face 
parte din Orchestra simfonică de stat 
a Uniunii Sovietice. Iar Cuba a vizi
tat-o în toamna anului 1961, în ca
drul Ansamblului de cîntece și dan
suri „A. V. Alexandrov” al Armatei 
Sovietice. Atunci a fost fotografiat 
instrumentistul sovietic Ia Teatrul 
Chaplin, alături de un soldat din Ar
mata populară cubană.

— Dacă celor din S.U.A., a spus 
A. N. Gheghin, un contrabas obișnuit 
li se pare o rachetă, atunci la fel de 
bine mă pot considera și pe mine un 
mare specialist în rachete. Aș dori 
numai să știu ce grad mi-a dat re
vista „Time” : căpitan, colonel sau ge
neral ? Nu m-aș mira dacă mîine re
dactorii de la 
Conservatorul 
stat major.

Orchestra a 
sel. A hohotit 
„specialist 
viorile și 
ghiobia și 
„Time”.

Aceasta ------ —
tea despre felul cum un contrabas a 
devenit rachetă, și cum revista „Ti
me” s-a făcut de rîs.

F. Alexeev

„Time” ar descoperi că 
din Moscova este un

rîs, a rîs sănătos și ve- 
___ contrabasul, devenit 
militar”, s-au înecat de rîs 
trompetele. Au rîs de ne
mărginirea scribilor de la

este, de fapt, toată poves-
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